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N3NJIJO606HYH KAJIIBI MYHO3/IOMOCY

buznun wm  yyypga THI  WIMMHHIE —aKTyaluayy Oonym  KaTKaH
JMHTBOMAJAHUAT TAaHYyHYH )KaHa KOTHUTUBIMK JIMHTBUCTHUKAHBIH ajKarblHIa
aTKappUIAbl. AKBIDKBl ME3TWIAE MAaMIIEKETTEp apalblk  MaMWIEIEpAUH
napajurMacblia ASTHOMAJAHUA MPOLUECCTEPAH WIMKTEreH aHAJIUTHKAJIbIK
u3nieesep mnonyisapayy Oonyyaa. M3unaeeOy3ayH aKTyaaayyJayry KbIprbi3
MaJaHUSTBIHAATE alpbIM 0aamyynyKTapAblH ©3repyy HpPOLECCTEPUHUH >KaHBI
JTalKa ©TYyCy MEHEH mapTTajaT. A3bIpKbl ydypJa 3THOCTOpP apajiblK
OaitmanplmTap abnaH MaaHwiayy (akTop OONyI KaTKaHABITbIHA OalIaHBIIITYY
THIIKBl  (COLUMANIBIK, SKOHOMHUKAJBIK,  CasCHil, Typu3M)  Taacupiiep
MaJIaHUATHIOBI3IBIH allpbIM Oup OaadyyllyKTapblHBIH ©3repYIIYHO allbIl KEIYYIe.
KbIprel3 MEHTANUTETUHAEIH SPKEKTEPIUH KOOMAO, YH-Oyliene, Kaliooao
JOMUHAHT 00JIyy CalTTyy MOJEIH, aKbIPbIHIaIl OATHIITHIK T€HAEPINK TEHANKTHH
MOJICJIMHE OTYIIy MYMKYH OOJI'OH MOJU(UKALMSACHIHBIH Oenruiepu Oailkamart.
VYimryra OalaHblLITYy MaJaHHUSATBIOBI3ABIH OOpPOOpAYK ©3ery OOJIMOH YIyTTYK
©3reU6JIYKTY aHBIKTOO, aHbl OpUTaH MaJaHMITHl MEHEH CajbIIIThIpMa IUIaHAA
V3WI/106 aKTyallJlyy MaceyeliepIuH Oupu OO0JIyn caHasar.

N3unneeHyH MakcaTbl — JIMHIBOMA/IaHUAT TAAHYYHYH jKaHa KOTHUTHUBIUK
JMHTBUCTUKAHBIH aJIKarblHAa ‘dpKek/man” KOHLENTUHE THIIUK HEpapXHUsHbIH
TYPAYY  AeHMMuHAE  (MOp(OJOTUANbIK,  JIEKCHKAJIbIK,  CHHTAaKCHCTHK,
(pa3eoTOTUsIIBIK XKaHa MPOBEPOHANIIBIK KapaXkaTTap) U3UIII06 KYPry3Yy.

byn MakcaTka )KeTyy Y4YH TOMOHKYI6M MUJIAETTEP KOIOJIY:

1) DTUMONOTHSAIBIK JKaHAa  TapPBIXBIH-3TUMOJIOTHSUIBIK — CO3IYKTOPIY
TaJIJI00OHYH HETU3WHJAE ‘“IpKek/ man” KOHIIENTHUH TYIIYHYYre TYPTKY Oepyyuy:
TYIIYHYKTYK, MOTUBAIUSIJIBIK, 00Opa3ablK, CAMBOJIUKAJIBIK OCITUIEPUH AHBIKTOO;

2) AHMIMC TWIMHHH KOPIYCTYK JIMHTBUCTUKACBIHBIH MAaallbIMATTAPbIH,
TYIIYHIYPMO, CHHOHUMJIMK, AQHTOHUMAMK, (Ppa3eoJOrusuIbIK CO3AYKTOPIY
naijanansi, ‘Opkek/man” KOHIENTUHUH CTPYKTypachl OOIOHYA ajbIHraH
MaaJbIMaTTapAbl SKAJIMIbLJIOO JKaHAa aHbIH KOHLENTYaJIJblK ©3reueslyKTepYH
aHBIKTOO;

3) “Opkex/ man” KOHIENTHHHH JHUHIBOITHOMAJAHUATTHIK OEITHICPHH
Tadyy, aHbIH TY3YMYH, ap TYPAYYJIYTYH ’kaHa ara OaijaHbIIITYy HOMUHAHTTapbIH
AHBIKTOOJI0 SMHUCTOMOJIOTHSIIBIK BIKMaHbI KOJIZIOHYY;

4) “Dpkek/man” KOHIENITHHUH CEMaHTUKAJIBIK, HOMUHATHBINK aJKarbIHBIH
MOJIEJIMH TY3YY, aHbIH ©36I'YH jKaHa jkaka OeJIMH aHbIKTOO, KOHLETITUTE THEIIENTYY
BepOaJIIbIK/BepOaIbIKk dMeC Kapa)xaTTap/lblH TY3YMYH, CaHbIH >KaHa TYpJIOpYH
TaNg00, ajapAbl MAAHWIMK TONTOPro OeNyIITYpyY >KaHa aKCHUOJIOTHSIIBIK
KacCUETTEepUH Talyy;



5) Kpiprei3 xaHa OpHTaH MaJaHUSATHIH YarbUIABIPTaH KOPKOM anaduit
yplrapMajiapAarbl ‘Opkek/man” KOHLENTHHUH HOMHHAHTTAPbIHBIH KOTOPYJIYII
BIKMaJIapblHA SKCTPAITMHI BUCTHKAIBIK TAJI00 KYPIry3YY;

6) OpKHH acCOIMaTHUBAWMK SKCIHCPUMEHTTHH JKaHa CypaMKbUIOOHYH
HETM3WHJIE PECHOHJACHTTEPANH aH-Ce3UMHUHAETH ‘‘OpKeK/man” KOHLENTHHUH
acCOLUMATUBANK OUPAUKTEPUH, aHTPOIOJIOT USUIBIK KACUETTEPUH ChINTaTTan Oepyy.

N3u11660HYH KaHbI HATBINKAJIAPHI

1. KbIprei3 TWIIKMK 4eiipeie aju U3WIJAEHE dJIEK «OPKEK» KOHILIENTH OpUTaH
JMHTBOMAJAHUATHIHAATEl «Many KOHLENTH MEHEH CaJbIITHIPbUIBII U3UJIIEHIH
JaHa *er )kaHa Man ce3AepYHYH STUMOJIOTHSICHI MITUKTEHIH.

2. IsungeeHnyH HeTW3WHIE ‘OpKek/man” KOHUENTUHUH ©3ery JKaHa
nepudepusiblk  OMPAMKTEpU  TaKTaJJIbI. Korautupauk-acconuaTuBIuK
HKCIIEPUMEHT KOHILIENTHH NEPUPEPUSIChl KOOMJIOTY COLUUAIABIK-DKOHOMHKAIBIK
e3repyyJiepre xapamia >KaHbl ©3reUelIyKTep MEHEH TOJYKTAJbIl TypapblH
JAJNAIIETN.

3. “Opkex/man” KOHLIEITUH pernpe3eHTaluusIaral JICKCUKAJIBIK,
NAapEMUOJIOTHSIIBIK  KaHA CTHJIMCTUKAJIBIK Kapa)kaTTaplblH KOHIENTYaJbIK
(TYWIYHYKTYK, 0Opa3ablK, MOTHUBICIITHPYYYY, CHMBOJIMKAIIBIK) Oelruiepu
W3WIJICHIN.

4. “Opkexk/man” KOHUENTH OOIOHYA MaTepuaigap KOMMYHUKATHBAMK >KaHa
HKCTPAIMHIBUCTUKAJIBIK ACTIEKTHJIE CAJBIUTHIPhULAbL. KOMIIEKCTYY aHamu3auH
KBIMBIHTBITBIH/IA BUIAHBIKTYY WIUMHUN-TEOPETUKANIBIK THISHAKTAD YbITapbLbl
’KaHa KOTOPMOJIOPJIOTY ©3reUeIyKTepy TajIaH/Ibl.

N3u11660HYH NPAKTHKAJIBIK MAAHUCH.

JluccepTalMsuIbIK  MIUTE CHCTEMANAIUTBHIPBUIBIN, AHAJU3ICHUN YbIKKaH
MaTepuaniap >KaHa ajblHTaH HaThIbKanap Kahchl OMp 3THOCTYH MEHTAIUTETHH
YarbUIABIPYydy KOHIENTTEPAN WIMKTOe1e kapAaaMm OepeT. MblHAaH YblrapbUIra
TBISTHAKTAPJbl, JKOOOJNIOpAY >KaHa MPUHIUNTEPAN KOTHUTHUBIWK JIMHTBUCTHKA,
ATHOJIMHTBUCTHKA, CAJIBIIITHIPMA THUIIOJOTHS, KOTOPMO TapMakTapbl OoOroHYa
NPAaKTUKAIBIK cabakTapibl ©TYYe, CO3AYKTOPAY TY3YYAO KaHa OKYy KUTENTEpIu
*azyyJa naijaianyyra OoJorT.

Koprooro kowJyyuy *o000.10p:

1. «IpKeKk/man» KOHUENTH — ©30KTY >KaHa KEeHEH NepuQepusiHbl
KaMTBITaH KOIl KaTMapiyy, TaTaajl MaJaHuil KOHUENTUJIEpIMH OUpH kaHa an Oup
KarblHaH, TYWHOHYH TYPAYY THJIIUK CYPOTYHI® YHUBEPCAIAYY KOHIENTYaJIbIK
©3reueNIyKTepre 53 00JCO, HKUHYM JKarblHaH, YIYTTYK ©3Te4eJyKTepay
yarpuiaelpaT. byn KoHmenT jkaOblk 3Mec, all KEeHeWyyre, e3repyyre xaHa
YKaHBUIaHYyTa )KOHIOMAYY.



2. KpIprel3 ’kaHa aHIJIMC TWIAEPUHAETH TYLIYHIYPMO, CHHOHUM/IUK,
AHTOHUMJIMK, (Ppa3eoSIOTUSIIBIK, TapbIXbIH-ITUMOJIOTHSIIBIK ~ CO3AYKTOPIOTY
TAIAUK OWUPAUKTEp, TMAPEMUSIIBIK OWUPAWKTEP, KOPKOM €63 KapakaTTapbl
“apkek/man”  KOHIENTHWHUH  TYIIYHYKTYK,  MOTHBAIUSJIBIK,  0Opa3ibIK,
CUMBOJIMKAJIBIK O€ATUIIEPUH Yarbuiabipar. MbIHIail OenruiepAaeru OKIOmMTYKTap
’KaHa aWbIPMAYBLIBIKTAP KBIPTbI3 JKaHAa OpUTAH MAJaHUSTBHIHBIH CHEIU(UKAIBIK
©3reueYKTOpPY MEHEH TYIIYHIYPYJIOT.

3. “Opkex/man” KOHIENTHUHUH KOTHUTUBIUK OEITUIEPUH KOMIUIEKCTYY
aHaJIM3/100 APKEKTUH KYJIK-MYHO3YH, )KYPYM-TYPYMYH, KbISUI-)KOPYTYH, CBIPTKBI
KENOETUH, KYPakThlK, (U3HOJOTHSIIBIK, YIAYTTyK K.0. ©3reuesyKTepyH
KOHKPETTYY  TWIAMK  WUIIOCTPAaTUBIWK  MaTepUANIapAblH  HETU3UHJC
JIUHTBOTICUXOJIOTUSUIBIK, TMHIBOMAIaHUH TJIaH A aublll OeperT.

4. TlaTpuapXxaaablk KOOMJIO SPKEKTHH OaaThIpJIallTHIPbIITaH XKaHa
UACAIAINTHIPBUITAH  APTHIKYBLUIBIKTAPHl  OachIMIyYyJdyK  KbutaT  (OMpOK
AKCKIIIO3UBAYY). AB3BIPKBl y4dypJlla COIMAJJIBIK-DKOHOMHUKAIBIK ©3repyy, ©cyy
npoleccTepuHe  OalaHBIITYy KBIPIbI3 JKaHa OpUTaH MEHTAJUTETUH/E
spkekTepre OepwireH 0aa 3KM TapanTyy: ajl OH T'aHa 3Mec, Tepc Aa OoJyury
MYMKYH.

5. Keipreizua kepkeM anabuii ublrapManapiarbl “dOpKek” KOHIICNTHHE
OallIaHBIIITYy TWIAUK OWUPAMKTEPAU AHTIUC TUIUHAE aJCKBATTYy KOTOpYyyla
TEKTEII SMEC TWJAEPACTH JIMHIBCTUKAIBIK JKaHAa OSKCTPAJIUMHTBUCTUKAIIBIK
aCIEKTHJIEp 3CKE albIHyycy Kepek. KoTopMomo 3THOCTYK Ke3 KapalluTbl, Oi-
MUKUPIU, MEHTAIUTETTH 3CKE alTyy YOH MAaHMIe 7).

N3ui116604yHYH KeKeuye CaJIbIMBbl.

TemanbiH, OarbITTBIH  TaHAQIBIIIBI, MaTepuad  KBIMHOO,  ajapjbl
CUCTEMAJAIIThIPYy, YEUMENIoo, KOMMEHTApUIIee »*KaHa >KalIbUIOO H3IECHYYYY
TapaObIHAH XeKeue aTKapbuUlabl. Ke3 kapamirap, U3uineeneH alblHTaH WIMMHMA
KOPYTYH]Y, KBIMBIHTBIKTAP U3JICHYYYYTO TaaHbIK.

N3nianeenyH HATBIH/KAJIAPbIHBIH anpodauMsJIaHbIIbI JKaHa
JKaPbIAJIAHBIIIBI.

NImTUH TEOpUsUTBIK HETHU3JACPUH KaHa TMPAKTUKAIBIK ThISHAKTAPBIH
KaMTBITAaH Makayajgap OOIOHYA PECIyOIMKaIbIK, PETHOHAIIBIK, OKYyY Kauiap
apaJiblKk  WIMMHUN-TIPAKTUKAIBIK KOH(pepeHusIapaa OasHaamManap >Kacayjbl
(xanmsl 5 noknan). M3unneere GainaneimTyy 11 Makana: 6 makajia 4eT ©JKO/16H,
kanraaaapsl PUHIke xupren Typayy OackuimManapia skapbeik KOpay.

JluccepTanmMsiiblKk HMIITHH CTPYKTypachl. [luccepTalusuiblk H3UII00
KUPUIYYOH, Y9 OanraH, KOPYTYHAylaH, KOJJIOHYJITaH anaOusTTap IbH
TU3MECHHEH JKaHa TUpKeMelepaeH Typart. Umtun xanmbl kenemy — 186 Oer.



NIITUH HET'U3T'U MABMYHY

Kupuimryyme TemMaHBIH akTyalayyiayry, HETU3TH MAaKCaThl, MHIJIICTTEPH,
WIMMHUN-TEOPUSIIBIK KAHBUIBITHI, MPAKTUKAJIBIK MAaHHCH, KOPTroOro KOIOIyydy
KO0OJIOPY KaHa HINTHH anpoOamusachl, TY3YJdYyLly Tyypalyy MaalbIMaTTap
oepuier.

1-6an “IlIpo6eMaHbIH M3WJIJIECHUILIIMHE KA/l TEOPHUSJIBIK cepen” Jier
atansli, 4 nmaparpadTad Typar.

1.1. KorHMTHMBIUK THJ WINMHUHUH TEOPHUSJIbIK Maceje/iepH JKaHa

Heru3ru OarbITTapbl. XX KbUIBIMIBIH SKUHYM >KapbIMBIHJIA WIUMUI
TapMak KaTaphl KaJbllTaHa OariTaraH KOTHUTHBAWK JIMHTBUCTUKAHBIH HETH3TH
MakcaTbl THJIJIMH, OUJIyH, aH-CE3UMINH >KaHa MaJaHUSTTBIH OPTOCYH/IArkl 63 apa
OallaHBIITAPBI, alaKajapAbl H3WIA06. AHBIH OOBEKTUCH THII AaAPKBUIYY
TYWHOHY ©370IITYPYY, THIJIE KaTTallraH ’THOCTYK OMJIUM Ta)KpbIiOaHbl U3UIII00,
TWIAE 4YarbULABIPBUITAaH JYWHO CYPOTYH KaHa KOHIENTochepaHbl Tajaoo
npobnemacel Oosyn caHanaTr. byn  TapMakThIH — TYNTeeUYyJlepy Karapbl
amepukanbik wiumnosgop Jbk. Jlakodpd, P. JIxakengodd xana P. Jlanrakep
cananat. AHbl poccusuiblk okymymtyynap HO.C. Crenmanos, E.C. Ky0Opskosa,
H.JA. ApyrionoBa, B.M. Kapacuk, H.®. Anedupenko, 3.JI. Ilomnosna,
M.B. [lumenoBa x.6. ap TapanTyy u3WIAeHKeH. KbIprbl3 HIMMIO3I0PY
M.XK. Taraes, K.3. 3ynnykapoB, 3.K. [ep6umena, VY.)XK. Kambapanuena,
A. AbaymaroB, C.b. Opremona, K. CamaroB k.0. KOTHUTUBAWK JIAHTBUCTUKAHBIH
MacelieJiepuHe KEHEH TalA00 KYPry3yIl KeJIUIIET.

1.2.  KOrHMTMBAMK JIMHTBHCTHKAHbI OMPAMIU - KOHIENTTHH
mwwiaeHumu. KoHient kateropusickl OYIYHKY KyHA©  (UIOJIOTIOPIY,
dbunocodropay, MNCUXOJIOTIOPAY, MATAHUAT TaaHyydyJapAbl ©3YHO TapThlIl
kenyyne. Poccusinpik mimnmno3 C.A. ACKOJIBIOB “KOHIIENT  TEPMHUHHH OMPUHYU
Oomyn OunuMm yeiipecyHe kuprusreH. 1928-xbutbl ubikkan “Konment sxana ces”
JIETCH MaKaJjachlH/a aj KOHIENTTH OW OmepalusuIapbIHBIH OalaThl JIEM aTaraH
[AckonmpmoB, 1997]. B.M. Kapacuk “myiiHe KaHYalbIK KeIl KbIpayy O00Jico,
KOHIICTIT J1a ONIOHYOJYK KON KbIpAyy JereH NMUKHPHUH YIYTTYK MaJdaHHUsATKa
pikTan oepren [Kapacuk, Crbrmikus, 2001].

An sMu amepukansik TUHTBUCT P. [IxakeHnodd “KoHIENT — TaXpbIiiOaHbI
JarbUIBIPYYydy KaHa (QUKCAIUAIO0YY MEHTANIBIK CTPYKTYpPalbIK TYy3YJynr’
nered nukupuH antkaH [[xaxenmodd, 1996]. M. Xainerrep: “Konment — Oyn
Oenruiyy  ITHOMAJAHUATTBIH  ©3TOUONIYTYH  MYHO3JI6IT6H  CEeMaHTHKAJIbIK
TY3YJAYLWITYH Oup TYpy”, — ICHUT.

Keipreiscranma Oyn  wnumumii  Tapmak  meHeH  M.J[x.  Taraes,
3.K. lepoumeBa, I'.A. AoOsikanoBa, M.W. Jlazapumu, K.3. 3ynmykapos,
A. A6nynatos,Ill. Ab6npazakoBa, VY. K. KamOapamueBa x.60. wuimmmosaop
anextenumietr. 3.K. JlepOumeBa “Kuiprel3 nMHrBOMagaHUATHIHIATEI HETHU3TH
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KOHLENTTEp” Jiell aTairaH MoOHorpadusAChbiHAa KOHIENTTEPAU TOMOHKYIOi
OeayITYproH: 1) TYypMyII-THPUYMINK KOHIICITTEPH (6MYyp, OJIyM, axal...); 2)
COLIMOMAJIaHUN KOHLENTTep (Kaama-caiT, am-To...); 3) aHTPOrmoMOpPTYK
KoHIlenTTep (asn3ar, 0Oana, Tyyra"-ypyk ...); 4) TaOusT KOHIENTTepH (TOO,
KBUIKBL...); 5) YIYTTyK MajaHuii KoHmenrrep (6ara, ce3, apOax ...); 6) pyxaHuii,
aJIen-axJIaKThIK KOHIENTTep (aOWMHUp, ap-HaMbIC, BIHTBIMAK...); 7) pyXaHHii-
TICUXOJIOTHSIJIBIK KOHIIETITTEP (KYT, OaKbIT, apMaH...) xk.0. [depoumena, 2012: 30].
JleMek, KOHIENTTEePAU KiIacCU(UKAIMIOO0 MEHEH KaTeropusjapra ga 0eiyyre
00J10T.

1.3. KoHuenTruH Ma3sMyHy kaHa TypJjepy. OKymymTyynap KoHuenm
OOIOHYA TYPAYY aHBIKTaMalapAbl CYHYIITAIIAT: THJITUK-KOTHUTUBIWK OWPIHAK
(KyOpsikoBa), ICUXOJIMHTBUCTUKAIBIK KyOyymn (3aeBckas), abCTpakTyy WIMMHMA
TYmryHyK  (COJIOMOHMK), MAJaHUSATTBIH TYNTYY OWpaurd, aOCTpakrryy,
KOHKPETTYY-aCCOIMAaTUBIUK >KaHa SMOIMOHANIBIK-0aanoouy uzaes (CremaHoB),
THWIAUK-Magaauil  kyOoymym (Kapacwk), MEHTamayylayKTyH, MEHTaJIUTETTHH
oupmuru (Konecos, BopkaueB) x.0. KonHmenTt remrtanbt, (pedM-Ty3ymiymrep
Typysae (YepHeiiko), Tuemienyy Co3ayH MaaHUJIEPUHHUH, aCCOIHAIUSIapbIHBIH
’KaHa KOHHOTAIMSIAPBIHBIH KBIMBIHIABICH (JIuxadeB), (paszeonorusmaep, SpKuH
co3 ailKaiTapbl, CyllIemaep, >XaHa TEKCTTEpAUH >KbldbIHAbLIaph ([lomosa,
®deceHko), BepOanablK Aa, BepOalgblK 3MEC Ja KapaxaTTapbIH >KbIUBIHIBICHI
(Kapacuk) apkputyy OepuiieT. AHBIH Ty3yMYy ©36K MeHeH jkaka Oenre (Ilomoga,
CrepHuuH, JlepOuiiiera), STUMOJOTHSIIBIK KaTMapiapra (CTenaHoB), TYIIYHYKTYK,
06aanoouyinyk, MHUGOJIOTUMIBIK, JACPUBALUSAIBIK, (UIOCOPUSIIBIK, YIYTTYK-
MajaHui karMapiapra (3ynmnykapos, CelintoekoBa, Typrynbaesa) 3o.

Axkagemuk JI.C. JluxayeB KOTHUTHUBAMK JIMHTBUCTUKAHBIH MAaaHWIIYY
TYUIYHYTY — KOHuenmocgepa TEPMUHWH WIUMIC€ KHUPTU3T€H. AHBIH
aHBIKTAMacChlHa bBUIAMBIK, KOHIENTOChepa — Oya YIYTTYK KOHLENTTEPAUH
KBIMBIHIBICHI, a1 THJ DAJICPUHUH aH-CE3UMUHJIETH KOHICTITTEPANH TOITOMY
apkbulyy  Ty3yJaer [JluxaweB, 1997]. Jlemek, TuiaAuMK OUPIAUKTEPAUH
MaaHUJIEPUHUH KBIMBIHIBICHl apKBUTYy CEMaHTHKAJIBIK aJKaK jkKapajiaT, al MU
KOHIICTITTEPIMH JKBIMBIH/IBICHI KOHIIETITOC(EpaHbI IMaii1a KbljIaT.

1.4. KoHuenTTM KOTOPYYHYH TeOPHUSUIBIK 3KAHA NPAKTHKAJIBIK
Mmacesiesiepu. Kotopmo mimkTeecyHe amepuka okymymryynapel A.C. XopHOw,
H.E. ITanmep, B. [Ixeiimc keHys OypylikaH. AJl 3MH OpyC JIMHTBUCTTEpU b.A.
Jlapun, B.B. Bunorpanos, O.C. AxmanoBa, A.A. Jlunrapt, M.D. Konypbaes
anric TwigeH opyc twinHe, 3. Kapaesa, I'. CarteibanaueBa, M.K. AnuiieBa
KBIPTbI3 TWJIMHEH aHrjauc TwinHe, aid smu Oktail YetuHn, Mexmen Mnu KeIprei3
TUJIMHEH TYPK TUJIMHE KOTOPYY OOIOHYA MIIMMHM SMIE€KTEPIH JKa3bIIIKaH.

Koropyy — Oyn TymHycKa THJIMHJETH MaalbIMAaTThl KOTOPMO THIIMHIE
6epyy. KotopyyHyH x0Ty MEHEH HaThII)KachblHA TaaCUP THHTHU3E TYpraH MaJIaHuiA
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ailblpMaubUIbIKTap Aa Oap. Mucanbl: spkex agamablH OaaThIPABITBIH KbIPIbI3
THIUHIIE KOK oicai (KapBIIKBIP) MEHEH CANBIIITHIPBLICA, aHIIIUC THIUHAE lion
(apcran) MeHeH TeHemTHPET. MBIHIAN alBIPMAYBLIBIKTAD KOTOPYY HIIUHJIE 3CKE
aJIBIHBIIIBL 3apbll. OMIOHAYKTAaH KOTOPMOYYJap KM 3JIMH MaJaHUITBIH OUpieit
OMIIyyre THIHILL.

[Ipodeccop 3. Kapaera “KoTOpMOHYH TEOpUSIIBIK KaHa MPAKTUKAIIBIK
HEru3Jepu~’ JEereH OKyy KypajblHIa KOTOPMOHYH aIMauimulpyy — MOJYK,
ACAPLIM-JICAPMBLIAY,  KOUWYMUAN00, aAblN  MAwWmoo, MmyuyHoypyn oepyy,
cypemmeon 6epyy, mpanciumepayusnoo, KaibKauioo, aHMOHUMUKATILIK KOMOPYY
x.0. BIKMaJIapbIiH Oeper.

2-0an“Jpkexk/man” KOHUENTHHUH HOMHHAHTTAPBIH W3WJIAO0OHYH
MEeTOHO0JIOTHACHI KAaHA MeTONAOopY” JAen Oepuium, W3WIAOeeHYH METOAJIOpPYH
YKaHa MaTepHaJIbIH KaMTBIMT.

2.1. KoHuenTTru aHaIM3A660HYH BbIKMAJapbl. bu3aun wu3mineeOy3ayH
00BbEKTUCH KATaphl KbIPTbI3 XaHa aHIVINC TWIAEPUHIETH “IpKEK/ man” KOHIENTH
’KaHa aHbIH HOMUHAHTTApbIHBIH KOTOpYylly. U3miaeeHyH npeamMern — “3pkex/
man” KOHUENTHHHWH JIMHTBOKOTHUTUBIUK JKaHA JIMHTBO3THOMAJAHUATTBIK
HErU3JIepPH KaHa aHbIH TYLIYHYKTYK, MOTUBAIUSIBIK, 0Opa3/IblK, CHMBOJIUKAJIBIK,
acCOLUMATUBAMK OCITUIIEPUH KaHa ajJap/IbIH KOTOPYJIYI bBIKMaJIapblH Tai100.

Tangooro anbiHBIN KaTKaH OOBEKTTUH MAa3MyHYH, MaaHUCHH TOJIYK
KaHJlyy, ap TapanTyy adblll Oepyy YUYH JIMHTBOKOHUENTOJIOTHSIIBIK U3UIIAOOHYH
NPUHITUNTEPH, AaCMEKTWIEPH, BIK-KOJJAOPY aHBIKTaNAbl. buz ‘“spkex/man”
KOHLENTUH M3WINee1e 4YeT JJIAMK »aHa ara MEKEHIUK WIMMIIO3A0D
1O.C. CrenanoB, B.A. MacnoBa, B.M. Kapacuk, A. BexOunkas, 3./[. Ilomoga,
N.A. Crepuun, H.JI. ApyrtionoBa, M.B. IlumenoBa, K. 3ynmykapos,
V. K. KambapanueBaHbIH WIIUMHAN OMIEKTEPHUHIETH METOIOJIOTUSIIBIK
aCHEKTHJIEPre TasHABIK. AJI SMU KbIPrbl34a-aHIJIMCYe KOTOPMOJOTY MUCAJAAPbI
tangoono 3. KapaeBaHbIH SMI€KTEpUH HETU3 KbUIBIIT AJIBIK.

3.JI. IlomoBa wmenen HM.A. CrepHMH  TNICUXOJMHTBUCTUKAJIBIK
IKCMEPUMEHTAIABIK MaTepHaJIbl AHAJM3106 aPKbUIYyy KOHILIENTTUH 0a3aliblK
pernpe3eHTaTUBICPUHUH CUHOHUM/IUK MaaHWJIMK ©3re4YeIyI'yYH, HETU3TH JeKceMa-
pENpPE3EHTATUBIEPAN  KaMTBhIlaH JIEKCUKa-CEMAHTUKAJBIK JKaHa  JIEKCUKa-
(bpa3eonorusIbIK  TajaaJapblH, KOHLUENTTHH SAPONYK XKaHa Nepudepusibk
KACHETTEpUH aHBIKTOOro 000 TypranabirbiH Oenruiemer [[lomoa, CtepHuH,
2007].

B. MacrnoBa x.6. CyHyIlI KbUITaH aCCOUMATUBIAMK IKCIEPUMEHT OCITmiyy
Oup MajgaHUsATKA >KaHAa TWITe MYHO31Yy OOJroH aH-Ce3UMIIUH 00pa3napbiH
aHBIKTOOTO Kap/iaM OepeT. ACCOIMATUBAMK SKCIEPUMEHT — aJJaMIbIH TYPMYIITYK
UIIMEPAYYJIYTYH HILIKE allibIpyy MPOLUECCUH/E KaJbINTaHTaH TWIJETH ap KaHJal
accouuanusuiapAsl Tadyyra OarbITTairaH MeTol. AHBIH Oaanyynyry aaamJbH
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KOTHUTUBIMK  aH-CE3UMHUHIETM  KOHIENTYalJblK  Ma3MyHIy  aHBIKTOOTO
MYMKYHUYJIYK Oeprenauruse,...[ITonosa, Crepuun, 2001].

KoHLlenTT TONyK H3WIIee YYYH OKYMYIITYYyJap HWHTEPHPeTANUATI00
BIKMACBIH J]a CYHYIITaIaT. AJap/iblH NMUKUpU OOIOHYA, OyJl BIKMa KOHIICHITTHH
Ma3MyHYHYH TIepu(GEepHUsChIH U3WIA0ere 5H bUIaibIkTyy. KoHmenTru Tanmoomo
AIp0 MEHEH TepuepusiHbl KUKTOO 3apblil, aHTKEHH KOHUENTTUH Ma3MyHYHYH
nepudepusachiHIa  Makaj-lakanrtapjaa, adopusMiepae, HaKbUl — CO3/6pie,
TEKCTTEPAE YarbULABIPHUIYY4Y KOHIIEONTYAJJIbIK O€NTHIep »aHa CTEPEOTHUIITEP
xamant [ITorosa, Ctepaun, 2001].

2.2. I3W11I66HYH MaTepraJiaphbl dKaHA METOI0JIOTUSIJIbIK HETH3/1epPHu.

Tangooro anbIHBIN JKaTKaH KOHILIENTH W3WIAOOHYH METOI0JOTUSIIBIK
HETU3JIEPUH JIEKCHUKOTPaQUsAJIbIK MAaTepHAIAAPAbl aHAIIM3/1660 BIKMAChl TY31Y.
TyuryHaypme ce3ayKTepAery MaajlbIMaTTap TalJaH[bl, aHTKEHU ajl KOHLENTTUH
aQ4YKbl4 CO3I6PYHYH CEMAHTHKACBIH ChIIATTOOrO, ajlapAblH JCHOTATUBIUK >KaHA
KOHHOTATUBJIWK MaaHWIEpUH advbikTanm Oeper [MacnoBa, 2006; CoyHBIIIKWHA,
2003].Ce3ayn nuku dopmackiH mwigee tyypanyy M.B. Hukutua: “KonHmenTru
U3WI06]10 CO3AYH WYKM (OPMACHIH TaJNJ00 YOH MaaHUTe 273, aHTKEHHU ai
apKbUIYy pPYXaHHUM >K€ MaTepUalIbIK MaJaHUSATTBIH OUp Y3YMYH KaJIbIObIHA
KenTupyyre Oosort ...”, — aen xa3ar [Huxkutun, 1983]. Mmubuzne “spkex/man”
KOHLIENTUHUH  KBIPTbI3 ~ MEHTAIUTETHUHACTH  YIYTTYK  ©3re4eIYKTOpYH
YarbUIIBIPYYydy SPKEKTEpPre bINrapblTyyuy TapbIXblid TUTYJI-HAAMAAP: XaH, 0amKda,
bonyu, amanvik, bex x.0. KaHa OpUTaH MaJTAHUSATHIHIATEI 10PO, 2epyoe, MApKU3,
epagh, b6apom, OdcenmiabMeH CBHISIKTYY CO3IOPAYH WYKU dopmanapbl Tal100TO
AJIbIH/IBI.

KoHuenTruH 3KCNOHEHTTEPUH KAMTBITAH NMAapeMHsJIapAbl aHAJIM3/160
KOHTEKCTTUK TaJ[IOO MEHEH THITHI3 OallaHbImNTa, aHTKeHHM B.A. MacimoBaHBIH
alTBIMBIHAA MAaKaj-JIAKaNTap YJIYTTYK MaJaHUATTBIH KOMIIOHEHTTEPU KaTaphbl
KOpDKOM TEKCTTUH MaJaHuil (OHAYK MNOTeHUuanblH Ty3eT [Macnosa, 2001].
“Opkek/man” KOHUENTUHE TUELIETYY KU TYPAYY MaAaHUATTArbl (PriIocoPusIbIK
Ol JKOpyJapIbl, TapbIXThl, YpI-aJaTTapAbl 4YarbUIAbIPraH KbIprbi3ya JKaHa
aHTJIMCYe MaKay-JlakanTap, HakbLI ce31ep, adopusMaep Oazaliblk MaTepual
KaTapbl TAJJIOOTO aJIbIH]IBI.

buzuH umTe cajabIITBIPMA-TAPBIXbIN BIKMAra TEKTEIl SMEC KbIPIbI3,
aQHTJINC TWIAEPUHUH (HAaKThUIAPBIH, MapeMUsJIApbIH TaJ00/10, CAJBIIITHIPYYyaa
CAJIBIITHIPMA-THIOJOTHSAJIBIK BIKMA CUHXPOHUSUIIBIK aHATU3/1€ KalPBUIJIBIK.

2.3. “Jpkex/man” KOHIENTUHNH JIMHTBOMAJaHUH JKaHa
JMHIBOKOTHUTHUBIUK Kapaxarrapbl. JIuHrBOManaHui ’KaHa
JIMHTBOKOTHUTUBIIUK  KapakKaTTapblH KOl  TYPAYYIYTY  “dpkek/man”

KOHIICTITHHMH Ma3MyHYHJa TOMOHKYAOH acmekTuiaepiau Oenym kepceret: 1)
ATHMOJIOTHSUTBIK aCIIEKTH “dpKeK/man” KOHIIETITHHHH KapakaTTapbIHBIH TOPKYHY,
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TEru, TEKTEIll jKaHa TEKTEIll dMEC THIJIEPACTH PENpe3eHTALMIIAHbIIIbI, 63repYy
JUHAMUKAChIH KaMTBIUT; 2) JEpUBAUUSIIBIK AaCMEeKTH YHTY MaaHUCHUHUH
TapMaKTAJIBIIIbI, TIOJMCEMUSTHBI KaOBLT aJIBITIIBIH, 6TMO MaaHUJIEPIU KaPATHIIIBIH,
YHTyTa €O3 Kacoouy >KaHa Ce3 e3repTyydy MYUYeIepAYH >KaJIraHbIbIH, TYYHIY
ce3Mep/IyH, €63 (GopmanapblHbIH Maia OONMYIIYH KaMTBIUT; 3) CHHTAKCUCTHUK
aCIEeKTHU KOHIENTTH PEeNpe3eHTAIUI004Y, KOHKPETTCIITUPYYYY CO3AOPAYH, CO3
afKaITap/bIH 3aT aTo04 + 3aT atoo4 (9pKex maua, ama-6aia, ama-Hcomo, ama
napxwt, 3p namwicol, boy friend, male child, baby boy, teenage boy, manhood),
CbIH (caH) at. + 3aT ar. (voy ama, xcemu ama, 603 6ana, grandfather, grandson,
young man, old man, gentleman, stepfather), sar ar. + stum (ama beszep, 6ana
oozammyy, 6bara 6acmel), K.0. MOICIJCPAMH ajJKarblHAa TUITYY CO3
afKaITapblH TY3YJIYLIYH MIapTTaiT; 4) mpoBepOMaNIbIK acleKkTH ‘‘dpkek/man”
KOHIICTITUHE TUEIeNyY (Hpa3eo’qoru3MIepaut (Jcypm amacol, Hconbopc Heypox,
orcueummun 2yny, man of iron, ladys’ man, man Friday, father of lies), maxan-
nakanTapabiH (Yenmen 3poun kyuy oex, “Amaodan xem 6ana, amaza mex dana,
amaoan apmuix 6ana’’; 1t's a man's world; A man without a wife is but half a
man;), adopusMIepANH, XaTUCTEPAUH JK.0. MapeMHUsUIapAbIH JTHHTBOMAIaHHHA
THJIANK Ma3MyHYH aHBIKTAWUT; 5) CEMHOTUKAIBIK aClEKTH adaMIbIH COIOKOTYHYH
TYpJIOpYHO, MYHO3YHO >KaHa HIIKEPJIMK YOUPOCYHO >Kapalia KaObUl aJIbIHTaH
oenruiep, MEAUIIMHAIBIK MEKEMENIEeP/IeTH, aXKaTKaHAHBIH AIIUTUHJETH, CIIOPTTYK
00BEKTTEepAErH, K.0.y.C. ©31yK OeNrunepan KaMThIIT.

24. “Jpkex/man”  KOHUENTHHUH  HOMHMHAHTTAPBIH  KOPKOM
yplrapMasiapia  KOTOpPYY  bIKMajJapbl.  “Opkek/man”  KOHLIENTHHHUH
HOMUHATUBIUK OUPAUKTEPUHUH, aHbl TYIOHTKAH JIEKCEMaJaplblH ueipecy
KeHUpu. byn KoHIeNTKe THemenyy KbIPThI3 JKaHAa AaHTJUC TUJICPUHICTH
OMPIUKTEPIU TOMOHKYIO1 TONTOPro OenymTypyiay:

1. DpKEKTUH KECUNTUK HUIIMEPAYYIYTYHO THEIIeNYY THIIUK OUPIAUKTED:
bacban (gardener), emyxuy (shoemaker), mecupmenuu (miller), atiooouy (driver),
kypyyuy (builder), muruyuonep (policeman). Dpkekke KOOMIOTY OpJayHa >aHa
KecrOMHe kapaia opuIuaiayy TYpae Kaupeulyy: Jconooul, mepaza, oupexmop,
pekmop, ekmem bawuvicel, aHra. Sir., Mr., Gentleman x.0. Tapbeixta 3pKek
amamra kapara xan — khan — king, oamxa — general, 6ex — lord, 6oy, ativin
oxmomy — baron, éui, kazer — sheriff, munbawwv— duke, mvipsza — gentleman gen
KaWpBUIBIIIIKAH. bpuTaH MamaHUATBHIHIA. 2epyoe — 0. TEPM.TWIWHIE YPYYHYH
maittanma ackep Oamrdpichl. bateim EBpomama opTo KelmbiMma ypyy KHsa3wl,
dbeonanablk ME3TUIIAC Mapku3, epag), suxoHm, 6apoH, *K.0. CO3A6p KOIIAOHYIYII
KEJITeH.

2. DpKEKTHH CHIPTKBI KeTOSTHH TYIOHIYPTaH co3Aep: a) keneMy, hopMach:
ko0oo (short), moeonox (plump), xuneticen (huge), weipewvriioan (very thin),
oeeoeti (heavy/huge), xey oanwinyy (broad shouldered)... x.0.
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https://dictionary.cambridge.org/example/english/baby-boy
https://dictionary.cambridge.org/example/english/teenage-boy
https://www.merriam-webster.com/dictionary/gentleman

3. DpKEKTH MYHO3/1004y 00pa3AblK IMUTETTEP: KOK JHCAl, KAObLIAH, AUKOL,

JHCAHBL HCOK, MAULMBLIMbBIK, ONOA-MO000lU, apcmarn ... ; brave, courageous, lion,
plucky, bold, daredevil, doughty, ».6. Byx kxepie KelITHpPHITCH OHPIAMKTED €3
Ke3eruHae  ‘“OpkKek/man”  KOHIENTH  JKOHYHAOIY  TEKCTTHH  JICKCHKa-

CEMaHTUKAIIBIK, TEMATUKAJBIK, KOMMYHHKATHUBIWNK, MpParMaTHKadblK K.O.
OMPUMIUTUH kaHa OyTYHIYTYH YIOIITYpyyra TY3/6H-Ty3 KaTbIIIarT.

Nimmmbuzne Y. AUTMATOBIIYH aHTIIUC TUIIMHE KOTOPYJITaH YblrapMaliapbiH/a
aTalraH KOHIENTTHH pPENpe3eHTaTTapbIHBIH TYN Hyckagarsl maanucu 100% ra
TaK >KETKUPUIIOCTCHIUTH OCJITUIICHIN KaHa aBTOPAYH HUETUH TOJIYK KETKUPYY/IO
KOTOPMOYY NaiJalaHral KOTOpyy TEXHHKaJIapblHa TAII00 XKYpry3yiaay. Kepkem
YyplrapManapsl KOTOPYYyla SCTETUKAIBIK aClIEKTH ACKE anblHOaca, aHaa yslrapma
aZIeKBaTTyy 5MEC [N 3CENTEIMHUII, 63 MaKcaTblHA KETIEW KanaT. AHbI TYII
HyCKaJarbljail 0epyy HETU3ru KbIMbIHYBLIBIK OOyl CaHasarT.

3-6anm.  “KpIprei3 kaHa aHIVIMC THJJIEPHHIETH  “Ipkek/man”
KOHUENTHH W3WJIA060HYH HATbIMKaJdappl” JeNn aTanar, adkbld Ce3aepIyH
MOXKEJJIEPUH CYPOTTOMT KaHa TOMOHKYeW naparpadrapaaH Typar.

3.1. “Jpkexk/man” KOHIENTHUHUH FITUMOJOTHSIIBIK KaTMapbl. bailbIpkbl
*er yHrycy TYPK TWIAEPHUHJE HETU3TU CO3 TY3YYUY apXETHUIl Kartapbl “Kyiiee, 3p,
KyOail” MaaHUCHHJIE TOMOHKYI6H (Gopmaiapja KoJIOHYIyI KenetT: 1) er (3p) —
anraif, 6. TYpK, Ka3ak, Kaparac, Kapakaimak, kapaum (KpbIM Juall.), Kapayai-
Oasikap, KoilOas, KpbIM Tarap, TyBa, TYPK, YUTyp, yararai, skyT; 2) ir (up) —
OamksIp, TaTap, Xakac; 3) ar (ap) — yuryp auain., gyarr; 4) dr (op) — azepOaiixkaH,
TYPKMOH AMaj., YUTYp AMai.; 5) ar — TYpPKMOH, & — anTaii; 6) ey (i) — J100HOD,
yUryp auan.; 7) € — yiryp muanektuiaepu; 8) i, 4 — yiryp; 9) yer (ep) — Kasak,
capoir-toryp; 10) yér (sip) — e30ex auan. (CeBoptsiH, 1974). Jlemek, *er Tymky
VHIYCYHYH ap KaHaail dopmanapaa e3repyiyn Oepwidiid a) Oamikbl YHAYY
THIOBIIIITHIH ©3TOPYYCY, O) CO3AYH OamiblHa KOIITyMua THIOBIII - KOIIYJIYI
alTBUIBIBI (IIPOTE3a), C) AaKbIPKbl YHCY3 -I' THIOBIIBIHBIH TYIIYI KaJbIIIbI
(amokoma) ChISIKTYY (DOHETUKAJIBIK ©3repYYJIepAYH HaThIKackl HKEHIUTH
Oaiikanar.

WunoeBporna TwigepuHae Ja *er yHryCy MEHEH Jajl KelreH Ce3lepay
KE3UKTUPYYre 000T. Mucanapl, HEMHC THIUMHIAS *er “am’” 3-)KaKThIH, KCEKEIHK
TYPYH/O 3PKEKTH OMIIupeT. A3BIPKbI HEMUC THIMHJE APKEK aJiamMra Kaupouiyyaa
KOJIOHYTyyuy herr ce3y “muctep, KOXOIH, MbIp3a, C3p” TPOTE3aHbIH HETM3HH/IC
VIOITyJITaH Jen 3centeions. byn mukupuOusny aHTIMC TUIUHAC DPKEKKE ChIii-
ypMaT MEHEH KaWpbUIyy HPETHHIAC KOJJIOHYIyydy SIf ce3y “‘cop, KooicoioH,
mulp3a” KyOatTaWT. MpiHga s- — mpore3a. An smu Hpnanaust eJkecyHYH
aTabIIIBIHAArB! Ire- ah(UKCHI SPKEK JAereH MaaHWHU TYIOHIYPYI, KOTOPYIYIIY
“achli1, aliKeJ 3PJICPJIUH OJIKOCY  HAETEHIU TYLIYHIYPOT.
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NunoeBpomna tungaepunae OalbIpkbl “man” yHrycy ‘“‘ajam, KHUIIH, PKEK
(kumm)” MaaHUCHH OWJIMPTEH JereH )opoMon Oap. By ooy TacTBIKTOO YUYH
MHUCall KeITUpENu: aBecTtaga *manus — /manus- “amam, Kyiiee, 3p”, O.WHI.
manus/manu- “amgam, 3pKeK KHWIIH, aJaMJIbIH OalraTel/OMpuHYKCH”, 0. TepM.
Mannus “repMangapAsiH OamaThl, OUPUHYKCH’, TOTYO manna “Kuamm’”’, 0.MCII.
mannh, 6.anri. mannh ‘“opkex amam, kumu’, HeM. Mennsch, 0.cnaBsHua
*mongio/*mangio “Myx”, MOJsSK4Ya maz, CJIOBaK, Y€K THJICPUHJIC MuZ, opycya
MyX K.0. (Pacmep M., DTUMOIOTHYECKHI CITOBApPh pyccKOro s3bika : Tom II).

3.2.  “Dpkex/man” KOHUENTHHHH JAePUBANUAJIBIK  KaTMapbl.
“Opkek/man” KOHIIENTHHE JEpHUBAIMUIBIK KaTMmap MyHe3ayy. KonuenTTun
JMEPUBAIMSIBIK TalaachlH TY3YY YYYH CO3IYKTOH YHTYJAIl JeKceMaliapIbl
TaHAAJIBINT aTyyHYH HETU3WHJE TY3YJAY KaHa KOHIICNITTHH KOTHHTHBIWK JKaHa
JVMHTBOMAQJAHUNA OeNTuiepu adblll Oepuian. OpKeK, OPKeKCUHYY, IpKeKue,
9pKeKmuK, >.0. YIIyJl CBIAKTYY ‘“OpKek/man” KOHIENTHHHUH SAPOIYK HETH3TH
JepuBaTTapbiH OphorpadrsIIbIK, TYIIYHIYPMO, KOTOPMO CO3TYKTOPYHOH TOMTOIL,
CHUCTeMAaNaIIThIpABIK. Hatblikana opkex, 2pKeKCUHyy, OpKeKde, IPKEKMUK
JIeKceMallapblHa MYYeJIep KaJITaHbIN, TOMOHKY YHIYJAIl Ce3lep TY3YJay, ajap
aHTIIMCYE KOTOPMOJIOPY MEHEH OepHiIan: JpKeK CO3Y HeTU3TH KOMITOHEHT KaTaphl
KaTBIIIKaH 3aT aTOOUTYK €03 akamTap: opkex adam (a male man), spkex kuwu (a
man), spkex 6ana (a boy), sapkex cepeil, spkex mana (manlike); 3TUIITHK >kaHA
TAKTOOUTYK aukarurap: spkex-ue ooxyy (be like a man), spkek-ue cosyno mypyy
(keep one’s words like real man), apkex-cuz srcawoo (live without a man), spkex-
MuK Kolyy, apKek-uu-1ux xoiayy (act as a man), sprex-ue cos 6epyy (give a word
as a man): cyGpUKCTEpANH KaITaHYyCy MCHEH KypajraH CO3JIep: 9PKeK-UU-TIUK
(manly); apkex-uu-mux-mux (manliness); ospxex-meu (like a man); sprex-mux
(manly); spxex-cu-nyy (to behave as a man); spkex-cusz, sp-cusz (without a
man/husband); ap-oyy (with a man/husband); spxex-cun-myy (like a man); spkex-
cun-mun; spkex-ve (like a man); spxex-ue-rux (manly). Byn cesmepayn Gaapsl
9pKeK CO3YHO TYYHIy MaMUJIE]IE.

3.3.  “Opkex/man” KOHUENTHHUH OAaMIKbl HOMHMHAHTTAPBIHBIH
Moaeaaep OownHya Oepwimmu. Ce3AYKTOPIAYH >KapJlaMblHAA A4yKbl4 CO3/YH
YeUMEJICHUILTEPUH aHAIM3/160 bBIKMAChIAPKbUTYy ‘“OpKeK/man” KOHLENTUHUH
auKel4 Cco3y Oosnicon ama/father, 6ana (yyn)/son, sp/husband, xytiee/husband,
aobvluka, Kapwvia/old man ChHIAKTYY JIeKCeMalaplblH ap KbUI CO3AYKTOpIOry
YEUMEJICHUILITEPUH, TYYHIYIapblH OCITUIICT, ajJapabl co3 TYPKYMIOpY KaHa Cco3
Kacoody MydeJsiep OOOHYa ap KbUI MoJeNJepre Oenymrypyiany. “Opkek”
KOHIICTITUHUH a4Kbld €O3/16py OonroH 77 OWpIUMKTHH MaaHuiepu 9 mopenre
OOMYIITYpYIYT OEpHIIIN.

Model 1. N (mbiama N — noun — 3ar aroou): spkex. Model 2. ADJ+N (cbia
aTo04+3aT aTo004) aKbLI0VY dpKekK, ubiibievl opkek; Model 3. N+N+V (V — verb —
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3THIN): apKek Kapeadau yoxuonooo, Model 4. N+N: sprxex mana— 3pkek Oaia,
apKeKk aThl Oap mereH maanuuu Oeper. Model 5. ADJ (ADJ — adj. — cwiH art.):
apKekmux — 3pKeKKe TaaHabIK, MyHe3ayy kacuertep. Model 6. Ata+N+suff. (N —
noun — 3at atood, suff. — cypduxc): ama-banradaii — ata katapbiHaa, 0aja KaTapbl
abman bIHTBIMakTYy. Model 7. Ata+N+V: ama-scomocyna ocemyy — ara-
0abaceiHaH Oepu ko3rom abgad karyy tuianee. Model 8. Atat+V: ama 6ezep —ot1o
aHOam. Model 9. ATa+N+N+V: ama cakanvi 252une Oymyy — *amThIK KypakTaH
OTKOH MAaHNCHH OCpPreH TYPYKTYyY CO3 ailKalllbl.

Anrnuc tuauHzaerd “Merriam-Webster dictionary” cesayry ‘apkek/man”
KOHIICTITHHUH HETU3TH HOMUHAHTTAPBIH TOMOHKYIOH TYpJIepre axeIparar: man,
husband, lover, fellow, chap, a college or a university student, God, police; Dpkek
amamzipl atoouy cesnep: Gentleman— syn. cavalier, sir, man of honor, man of his
word. Byt atanplTap KeIprei3ya MaaHUIC: Cbinalibl IPKeK, aHbIH CHHOHUMJICPH —
Kasanep, cap, ApoOaKmyy aoam, co3yHe bexem dpKeK IeTeH TYIIYHYKTopay OeperT.

Boy —a) young man, juvenile, kid, minor, junior, lad. Mmuc., A four-year-old
boy— 4 swcawap 6ana; b) son — Gamam; C) an immature male — >karbl >xere 3JIek
ecrypyM 6Oaia; d) a male romantic partner (boyfriend) — sxuruTu, cynykTyycy.

Lad— aboy, a young man — tectuep 6aia; Syn. youngster, youth, junior, kid.
Muc., Life was hard when | was a lad— Men 6ana kezumoe scauoo oop 601uy.

Chap- sl. a man or boy (brit. informal). Oo3eku-cyitnenryy CTUIMHIC IpKEK
KHIIIM JK€ dpKeK Oajnara Tuenenyy gopma x.0.

OpTo xaHa OalbIPKbI AHIIMC THIIMHAE Man, mon Heruzunern human being
(amam Oamnacsel), male human (3pkex KuiIM) MaaHUJIEpUH TyrOHTaT. Merriem-
Webster Dictinary man ce3y Menen 142 ce3 alikaliblH OepreH, anap/ bl TalI100
apKbUTYy TOMOHKYIe#W Mozenmepau anbikTaabik: Model 1 N (3ar ar.) man,
male (coll. bastard, bloke, buck, chap, dude, fellow, galoot, gentleman, guy,
hombre, jack, joker, lad)-13 cunonum ce3y Oepuared; Model 2. N+N (3ar
at.t3ar at.) boss man, fellow man, family man, con man, trans man (37 ces
arikanisl ), x.0.Model 3. ADJ+N (cwin aT.+3at aTt.) best man, wise man, little man,
old man (51 ce3 aiikamisr), x.6. Model 4. Man+N (man+ 3at ar.) man cave, man
hour, man day, man Friday (14 ce3 aiikammi), x.0. Model 5. Man+prep+N
(man+mpemtor+ 3at ar.) man-at-arms, man-about-town, man-of —war, man of
letters, (11 ce3 aiikarbl), xK.0.

Man ce3yHyH yi-Oyieery, Koomaory abanblHa Kapara:

Grandfather (grandpa) — don ara, father (daddy) — ara, brother — ara
(Oatike) sxe MHH, SON — Oanackl, yyay, grandson — yyn medepecu, husband (male
partner in marriage) — ap, kyiee, uncle — taske (tara), aba, nephew — »x23H,
cousin — 6eme, father-in-law — kaiinara, son-in-law — xyiee 6aia, brother-in-law
— Ke3/e. DKM TUIACTH CO3YKTOPAYH MaTepHalliaphl ‘“IpKeK/man” KOHIETITUHUH
MaaHU-MaHBI3bIH TY3[0H-TY3 aublll OEpYYUY IpKeK, 9p auKbld CO3MIOPY amd, Yo
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https://www.merriam-webster.com/dictionary/gentleman
https://www.merriam-webster.com/dictionary/guy
https://www.merriam-webster.com/dictionary/hombre
https://www.merriam-webster.com/dictionary/jack
https://www.merriam-webster.com/dictionary/joker
https://www.merriam-webster.com/dictionary/lad

ama, aba, bana, yyn, ap, Kyuee, sxconoout, dxcyoai, xap, adbviuika, xapvis x.0.
HOMHMHAHTTapbl apKbUIYy pENpe3CHTAIUSIAHbBIIIBIH KOpcoTTy. Amap Oupu-
OWMpUHEH CEMaHTHKAChl, KOJJIOHYJIyYy 4Yelpecy iKaHa  CTHJIMCTHKAJIBIK
©3TeYeIIYKTOPY MEHEH aiiblpMallaHbIaT. AHTIIHCUE Man ce3y apkek, 9p, Kyuoe,
9p JHCYPOK adam JCKCEMaTAphIHBIH OaapbhIHBIH MaaHWIepuH KamThidT, fellow,
chap, guy, bloke oo3eku-kenTHK CTHIITEe TaaHABIK HOMHHAHTTAP HCAUL HCUSUMMU
TyroHTaT, lad ce3y — KbIprei3ua yian ce3yHYH, aja sMu 0ld man Ty3 maaHHCHH[IE
Kapvl 2pKeK adamobliH(Kapvls, advbluKa, 4ai) SKBUBAJICHTH 00Jco, GopMaiyy,
KBIUBID TYPA® OoC, mewmyui, 3p azamam, noauyus JEreH TYIIYHYKTY Oeper.
KbIprel3 JTMHTBOMAIaHUATHIHAA ‘“OPKEK’ KOHIIEITHHUH YH-OYJIOIYK abaibl ke
CTaTyCTy 4YarbUIABIPTaH HOMHUHATUBIWK  OUPAWKTEPU  aQHTIIAC  THJIMHE
caBIIThIpMATYy Oup Tom Oaiblpaak >kaHa ap TYpAYy. AJapasl Tajaa
NPUHIIMOMHE Herusaen, OeNyIITYpCceK, OallTankbl, IEHOTATUBAUK MAaaHU
O00pOOPAOH, KaJIraH TYYH/y JKaHa SKUHYM Japa)kajarbl MaaHUJIEP JKaKbIHKBI JKaHa
aJIBICKBI JKaKa OeJJIeH OpyH aJiar.

3.4. “Dpkexk/man” KOHHENTHHUH TYMIYHYKTYK, MOTHBALMSIBIK,
o0pa3ablK, CHMBOJAYK :K.0. Oeiarmiepu. ‘“Opkek/man”  KOHIIENITHHUH
KOMITOHEHTTEPH TOMOHKY16/ KOTHUTUBIUK OCITHUIIEPICH TyparT.

a) Momueoewmupyyuy OenruiIepand U3UIAO0/10 ap OUp CO3IYH TapbIXbIH,
ATUMOJIOTHSUIBIK  CO3AYKTOH WIIUKTOO, AaHBIKTOO IapT. Momusdewmupyyuy
Oenruiep KaTapbl aJaMIbIH TYPMYIIYHAATbl, IYWHO TaaHYyCYHIArbl alpbiM OUp
dbparMeHTTep/IeH TypraH aTajblliTap KUpPET. AJjap/ia CO3IYH UYKH CTPYKTYypachl
YOH MAaaHWTE 33, aj dMHU OIIOJ WYKH CTPYKTypa 3PKEK >KOHYHAOTry 0Opa3IbIiH
O6opbopy Ooym Kamar na, ©3yYHYH apThIHIArbl MaaHWIEPAUH MOTHUBACIITUPYYUIY
oenrunepuH kepcoTeT. KbIprel3 MagaHUSTHIHAA ama-oanadau 6o0nyy (KakbiH),
orcypm amacel (31 OamikapraH), ama Hapkvl (CbIU-ypMATTYy), amaHvii 0anacvl
(aTa HAMBICBIH CaKTaraH), scueummu 2yny (aaabIHKBI), 603 Oana (Kaul ynaH), 3p
Jicueum ChIAKTYY S3pKEK afaMIblH aOpOIOH JKOTOPY KOTOpreH, 0aaThIpIbITBbIH
JaHa3anaraH, >KalloO[OTy OpAyH aHBIKTaraH ce3 adkamrapbl Oap. bpurtan
MaJaHUSATHIHIA J1a aTalIraH KOHIIENITMH HOMUHAHTTAPBIH KOPKOMJIOI CYpPOTTOTOH
ataneimrap ker: man of the word — cesyne 6exem kuim, father of nation — ymyr
aracsl, father of lies — xanm aracer, x.0.

Bbpuranasikrapasin MeHTanureTrHae A good husband makes a good wife
(PKakmuibl spre xoJiykca, Kapa KaTbIH ak 00J10T), It’s a man’s world (OpkekTepanH
*apaTbuiblibl), Men make houses, women make homes (Asut — yitayH KyTy, 3pKek
— J9pJUH KOPKY) CBISKTYy MOTHUBJICHITHPYYYY OCITHIIepH KOHIICTITYaIbIK
dbopmana maiga O0NOT, ajm SMU MaaHWJIEPIUH aHJAH apbl KaTMapJIaHbBIIIbI
GyHKIMOHAIABIK, 0aanoody, CHUMBOJAYK JKaHa oOpas3mblk OenruiaepauH
YKapaJTbIIIbIHA aJIBITT KEJIeT.
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0) “DOpkek” KOHIENTUHUH KbIPTbI3 TUJIMHIETH MYUWIYHYK Oepyydy
Oesruiepu CO3AYKTOP/AO TaK KOPCOTYJIIOT :a) IPKEK CO3YHYH MaaHUCU: ama OO0yy
kacuemu (YH-Oynenyk abamnbl); opkeKkue, OSpKeKmell, IPKEKCUHUN, IPKEKMUK
KLYy, 3PKEeKMUK Kacuem, ama 00nyy, Yu-0yaeHyH 29CU, II0UH YY1y OOy, HCypm
Oawuvicol, 3p, HCONOOWL, KYUOO, aOBIWKA, dHcecup, 4an *K.0. YUIYI CBISIKTYY
JIEKCUKAJIBIK OMPAUKTEP MEHEH YarbUIIbIpbUIaT; 0) SpKEKKE THEIIeNyY KECUITep:
KOp20ouy, YeK apauvl, MOKOUUy, mecupmendu, My@muil, 6myKuy, HCaH CaKybl,
opm ouypyyuy, yukyu, oatikep, x.0.

AHIIIMC TWIMHIETH KOHUENTTUH myuyHyKk Oepyydy Oenrusiepu KaTapbl: a
man of law — ropucr, career man — xecurikeii JuIuIomMar, City man — KoMMepcaHT,
syn. business man, family man — yii-6yneinyy, syn: the good man of the house — yii
’3cu, man of the house — yii 33cu, a man of family — TexTyy spkek, a liberty man
— MOpSIK, syn: a Sea man — mopsik, father confessor — nun ker3matkepu, syn. the
Father of Faith, the Holly Father, the Son of God - Uycyc Xpuctoc, x.0. Mmucai
00710 anar.

B) “Opkek” KOHIENTHHUH KBIPThI3 TWIMHACTH 00pa3zovlKk OelruiepuH
KOpcoTkoH 132 TUIAMK KapakaT TONTOIITYPYJTY. AJapAblH KOmuyiIyTry
MmeTadopanap (sHcypeecynoe omy 6ap, ax JHCypox, CymKo moueoH KyuyKmetl, utine
JHcecen ummell, JHcell ONKe, HCONDOPCYM, APCMAHBIM, KOK JHCALbIM, AlKOIYM, K.0.),
CUHEKJoXanap (auvlk 003, oJice3 manoau, maui 6oop xk.0.), 3BYemMuzMIep
(bomenkeden bawwl ubiknoo, am oailiaap, am moxyp, mysk .0) MGHEH OepuIIeT.

OPKEKTHUH CBIPTKbI KETOCTHH TYIOHIypraH Ce37ep: a) Kelemy, eI4eMy,
dbopmacel: mMywmymoaii, mo2oioK, K000o, beuen, 60w mepekmel, KuleueeH, 0op
CAIMaKmyy, woblp2oliioai, Key 0aunvlnyy, oc.6.; 0) eH/Tycy, MyHe3y (OH/Tepc):
Oyyoaii vipay, bemurnoe molpsievl Oap, OYUYK, KO3y KblUbIK, Ka3aH oaul, K.0.

Mucansl: Upenu ax xyba, xapa Kawui, Hcaimvlpazan KyHOY3 MYpYMUaH,
3vinmati cviioa myye Kacwvim coinaa xonwonyn, ceszee apanrawmst (KacsiMOeKoB,
“Kenken’”). MbIHIa )KUTUTTUH JKarbIMIyy CHIPTKBI KEJIOETU CYPOTTOITY.

Mr. Bingley was good looking and gentlemanlike: he has a pleasant
countenance and easy unaffected manners (J. Austen, p. 11). — Bunriau kenberTyy
MbIp3a 0OJYy: aHBIH XKY3Y JKarbIMIyy J>KaHa >KYPYM-TYPYMY aJenTyy OdJe
(kotopmo ©3y0y3ayKky). bynm wmucanma Muctep bunriamaun gentlemanlike-
MbIp3abIK KenbeTH CcyOCTaHTHBIUK-ChIH aTOOUYTYK KoJulokarwsuiap (a pleasant
countenance, unaffected manners) apkeinyy OepuireH. MblHAa SpKEKTUH CHIPTKBI
KeJOCTHH CYPOTTOTOH SIUTET ‘“IPKEK KOHIESIITUHUH 00pa30bik OCITUCH.

r) “OpKeK” KOHUENTUHUH CUMEOAUKAIBIK 63T0UOTYKTOPYHYH Oup OyTarsl
Kataphl “yyi 0ana” TYHmIyHYTY OepHuIiIeT, )Kallllbl CUMBOJIIYK Oelrucu yi-0ynemayk
napakTeiH (family tree) 6alibIpKbI CONMOKOTYHO OaphIll TaKallaT, aHbIH 00Pa3bIH KU
KOMITOHEHT MIIKE ambipat: 1) yyn — yi-Oyie aaparsiHbIH MeMecy; 2) yyia O6ana —
KEMUIITYY Jlapak ke MapakTeiH Oup Oytarsl. byn TaTaam oOpa3 apKbUTyy KbIPTHI3
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MEHTAIUTETUHAC “TYKYyM YyJIaHTyydy’, “ar Oaitmap”, “aT TOKyp” TYIIYHYKTOpY
MYYHJIaH-MYYHTa aHBIPBI, TYKYM YJIOO HACSICHIH TYIOHIYpYI KeleT. Al 3MH
aHTIINC TWIMHWUH OSTUMOJIOTHSIIBIK  CO3AYKTOPYHIO® MBIHIAW TYIIYHYKTOD
OepwireH »sMec, OpuUTaHABIKTapAa OJpKeK Oama, KbI3 0Oajna TYIIYHYKTOPY
KuKTen0enT. bupok xazyyuy Jlx. Octenaun usirapmacbinaa (Jane Austen “Pride
and Prejudice”) Muctep bBeHHETTHMH TOPT KbI3bIHaH Oalllka 3pKeK Oaackl
OONOOrOHIYKTaH, MXIPHUHE ©3Y H3JIMK KbUITaH >KepAu, OalbIrbIH Mypacka
KanTeIipat. [lemek, OpuTaH MEHTATMTETHH]IE Jla SPKEKTHH OpJy asuira Kaparasja
JKOTOPY Typapbl >KaHa aHbIH aTbhlH CakTal, TYKYMYH YJIaHTyy4dy JSpKek Oana
OKEHJIUTHH TYITYHYYT® OOJIOT.

3.5. “Ipkexk/man” KOHUENTHHUH  JIMHIBOIIAPEMMOJIOIUAJIBIK,
JUHIBOMAJAHUAT TAAHYYYYJYK OHYTTOPAOH ChINaTTAdbImbl. KbIprei
MEHTAIMTETUH/IC 9pKeK J3eATelleH Oepu die ama KaTapbl YWIYH 53CH, YH-
OYJOHYH KaMbIH KOpYY4y, ajl YUYH KOOIKep, Oala-4yakaHbIH >KaHa asulibIH TYYy
TYyTKaH aJlaMbl KaTapbl KaObUIIAHBIN, AaHBIH AUTKaH CO3Y KaJTaHap YIYH MbIH3aM
oonmyn kenareH. OMIOHAYKTaH YH-0YyJie OKYJIOpY aHbIH bITbl MEHEH Kallamiar.
Jlemek, yil s3cu apkek 0oJico, YiayH kKyTy — asul. KeIprbl3 siuHAe aWThbUIBITT
KYProH “Asan owcakwivl 3p dHcaKwibl, Bas3Up JHCaAKUIbl XaH cakwivl’, “Asan
cepeecuner Jcymyul Oymeom, OpKeK cepeecuHeH bipvlc Kymom”, “Opkex
Kavpammyy 60.co, asan yammyy 6onom”, “One — yu-0ynenyn scypey, Ama — yii-
OynonyH mupeeu’’CHIIKTYY MaKall-JakanTapJaH KY3IeTeH XKbUiaap OO0 asi
MEHEH JpKeK OMpu-OMpHHE dpulll-apKak 0oyym, OMpU-OMPUH TOJIYKTAIl TypapbiH
Oaampmacak 00JIOT.

bputan MamaHusATHIHAA Ja YIYTTYH MYHO3YH, MEHTAIJIBIK ©3TOUYeIyTIYH,
NJIMH Kaoo oOpa3blH YarbUIIbIpraH TapeMusUIap[blH caHbl oTe kem. B.
Hanpaein 200mon amyyd, . Cumncon menen k. Couktun “The Concise
Oxford Dictionary of Proverbs” cesayrynae 200meH keOypeek mapeMusiap
KaMTbUITaH. Mucanbl, aHIJIMC TWIMHJE “IpKeK/man” KOHLENTHHE OalaHbIIIKaH
Makajap Kem yuypja asil KOHIIEITH MEHEH dpHI-apKak ke3ureT. byn kepyHym
KBIpTbI3 THIMHAE aa Oepwier. Mucamsl, Men make houses, women make
homes/Opkex yuoyn mypkyey, asn yuoyn kymy, Man is the head of the family,
woman the neck that turns the head / Oprex bawkapam, asn scavieapam, A man of
straw is worth a woman of gold /Anmuin 6awmyy asnoaw, 6axa dawmyy sp
apmulK CHIAKTYY MaKaJiap KbIPTbI3 jKaHa aHTJIMC TUIACPUHICTH MaKajlgap.IbIH
030K MAaHWJICPUHJIC Kbl OKIIOII >Karjaiiap, aTajraH KOHIIENTKE Kapara
Oupnel nyilHe TaaHbIM Kepeiresiepy Oaiikanar. Wnukreene s3ku 3ije TEH
APKEKTHUH 0PIy, KaJbIp-0apKbl, ypMaTHI )KOTOPY dKEHU Oenrminyy 0ommy.

3.5.1. “Opkex/man” KOHUENTHUHUH TYPAYY JUHIBOMAJaHUil aceKTH/e
Kapajabimbl. KbIprei3gapna spKekTUH yiH-Oyneae Oainybl, 3p, Oama Katapsl
aTKapral WIITepU aJen-axJiak HOpMajaphl >KaHa MYMKYHUYJIYKTOp MEHEH
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KOITONOT. HerusuHeH TreHAepAUK KapbIM-KaTHAILTA 3pPKEKTEp KoOypeek
OMIUIMKKE »aHa AapTHIKYBUIBIKKA 33. DPKEKTUH MO3UIUACHI OaapblHaH OWUNKK
TypaT. “Opkek/man” KOHLENTUHUH KOHIENTYaIJbIK OaanyynyryH AdpHUKaHBIH,
KbITaiiabIH )KaHa HcilaM MaJaHUATBIHBIH KOHTEKCTUH]IE Kapan KepeJry.

AdpukanbIKTapAblH MaJaHUATBIHAA TP IPKEK 63 asuIbIH jkKaHa OaliapbiH
KOProo Y4yH Kypelle aidaca, ajl 3pKeKKe >KaKIIbl MaMuUJjIe Kacooro 60i0ouT. O3
KAIIOOCYH KOJTO ablll, YH-OyJIOCYH KOpProd ajiraH 3pKeK JYUIMaHbIHBIH Ja
ypMaT ChIMbIHA 33 JIETl AUTHLIAT.

KbITall MafaHuATBIHAA asijl KAIITHITBIHJA aTachblHa, OOWTO JKETUIT TYPMYII
Kypraija KyilleecyHe »aHa Kapblranna OamacbiHa Oamr uer. Keuibimmap 6010
KalTaJaHbIIl KEITeH KIACCUKAIBIK TEKCTTEPAWH KIWIIECH “DPKEKTEP THIIIKbI
OYWHOHY, all »MHU asujap yuay Oamikapatr” JereH TYMIYHYK —JKalllauT.
Kondyuuiinua “yiyynapasl ChIAI00” KOHUEMUUACH! YH-OYJIOHYH JHUAEpU KaHa
YeurM KaObLT aTyy4dycCy KaTapbl aTaHBIH CAJITTYY POJIYH CAKTOOTO OarbITTajraH.

Hcnam wmagaHusThIHIA afaMAblH KOHLENTyalablk Oaanyynyry Kypan
MbI3aMbl MEHEH THITbI3 OainaHbiTa. VciaM mapusaTbiHAa asil MEHEH 3PKEKKe
KM Oamika MaMuWie JKacajraH ydypjap ©0ap, HpKEKTUH YCTOMAYIY Ke
noMuHaHTTYynyry Kypanu Kapumann kepeMeTTepuHuH OUpH.

3.5.2. “Jpkex/man” KOHIENTHHUH OPHUTAH KaHA KBbIPIbI3 YJIYTTYK
AYHHO TaaHbIMbIHAA KaObLIAaHbIbL. T. Yoporermn e3yHyH “KbIprei3
MaMJIEKETTYYJIYTYHYH OamaThl: OallbIpKbl 10Op KaHa OPTO KbUIBIMAAPIBIH 3pTE
ME3THJIM~ MaKaJlaChlHJla KbIPTbI3 TapbIXbIHAATBl IPKEKTUH COLMUAIIBIK CTaTyCy
aHa poity OOIOHYA MBIHAAM4Ya jka3atr: “IHecail KbIPTbl3 KaraHJAbITBIHBIH OU3re
MaajbIM ajradykbl OWIIMK 3TeCUHMH bICBIMBbI blmbapa Awkan 0osico, Kara
TUTYJIYH TOJIYK KaJbIObIHA KEJITUPTeH KbIPrbI3 Ouiinuk srecu — bapc-6er (bapc-
O0ek) OonroH. BWIIMK HepapXUACBIHBIH 3H >KOTOPKY TENKUYMHAE MaMJIEKET
OamrubiChl — KaraH (xaH) TypraH. Karan OuWIMIH ak COOKTOpP KEHEIIM MEHEH
YeKTeJIreH MOHapx (keke ouitneeuy) 6osnron” [T.Yoporerun]. “Tan cynanecuHuH
TapbIXbl” KUTEOMHAE KBIPTbI3 OKMOT KbI3MATKEPJIEPU aJIThl TEHKHYKE
OONyIITYPYJOT, alapAblH HAMHEH MUHUCTpPJIEP (PKETH), OAIIKbI )KeTeKumiep (Y4),
Oamkapyyuynap (OH), aHAaH THIIIKAPbI KOJIOAIIYbLIAP, TApXaHAp CAHAJIBIIT OTOT.
Jlemek, 935MK, OEKTHUK, “‘xaH, Karad (TPe3uIeHT)” TUTYJIIyH DSPKEKKE TaHa
THEHIENYYJIYTY — Oyl KBIPTbI3 TapbIXbIHAA MaTpUAPXATTHIK OalkapyyHyH
JANWIIEPUHUH OUp Y3YMY.

KpIprei3 TapbixpiHaa yIyTTyK aH-CE3UMIMH KaJbIMTaHyyCy OOIOHYA IPKEK
agamJiblH KOOMJIOTY CTaTyCy ME3TWJIIWH TajladblHa >Kapamia 3p >KYPOKTYYIYK,
TaiMaHOACTHIK, 0aaTHIPIILIK MYHO3JOPYHO BUIAWBIK BIMTAPBUIBIN, AHBIH OPY,
pOJIy KOTOPY TYPraHIBITBIH TAaCTHIKTANT. KbIPrbl3 3JIMHUH TapbIXbIHIA ‘“IpKEK’
TYUIYHYTYHYH HEIM3rd KOHLENTYalJbIK OCNTHiIepH, SPKEKTHH CHIPTKbI KeJIOeTH,
OMONOTHSUITBIK-(QDU3UONOTHSIIBIK  YKaHA TICUXOJOTHSUIBIK TaOusThl MaHacubl C.
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KapamaeBaun “Manac” yYWJITHUTHHIIE ©Te Kepkemjaenayn Oepwier. baateip
MaHacThIH CYpOTTONYIIY OIIOJ ME3THIIIETH SIAUH aH-Ce3UMUHICTH, IYHHO
TAaaHBIMBIHJIATBI 3D XYPOK, KBIPTBI3 JII-KYPTYHYH OYTYHAYTYH, KOOIICY3IyTryH
cakTai TypraH 0aaTbIpAbIH (PU3UOJIOTHUSIIBIK MYHO3/IOMOCY KaHa CHIPTKbI KeIOeTH
a3bIpKbl yuypJarsl SpKek Oajara MyHe3ayy KeJIOeTTHK CYpeTTeH Oup TOm 3Jje
allplpMalaHbIl Typart.

AHIIHMSHBIH Kalipa jkapalnyy JOOpyHJa Yi-OyJie KypyyAa JpKeKTep Y-
Oyneny Oaryy y4yH KapaxaTka 33 OOJNylly KEpeK 3Jie jKaHa ajap raHa Kepads
KaJITBIPYyyTra, Mypacka 33JIMK KbUTyyra, KeJIUIIUM TY3rOHIe *aHa CaThIN ajraHra
K€ caTKaHra YKYKTyy ajamjap OonymikaH. YWH-Oynene, KOOMAYH OapAbik
aCHEeKTUJIEPUH/IE IPKEKTEpP Oalllkapyyyy, ata, Kyiiee, KO>KOIOH, OalliKapyy4y >kaHa
MBbIp3a KaTaphbl UIII aJIbIT OapBIIIKaH.

Bukropust moopyHIa MmaTpuapXxarThlKk KOOMJO 3PKEKTEP JPKUHIUKTHH
OapIbIK TYPJIOPYHO 33 OONyIIKaH. DpKEK Yi-OyJaeHyH OalrdbIiChl )KaHa YH-0YIie
MYY6JI6PYHYH KaMKOPYYCy, KOProo4dycy, KOXOIOHY KaTapbl KYd4TYY, Kanuparryy
Oonron. Amapael “HaH TaOyyuymap (breadwinners)” nmem atamkaH. Omrod
KOOMJYH KalWMarblH TY3reH ak ceekTepny buiroo 1066-xkbutel Buibrenasm
backpinubl (William the Conqueror) sxepau HopmaH OapoHi0opyHa Oenyn Oeprex
yaypaa Oamranrad. J[BopsHAapra KOpOJJIyH TaHa KOpPCOTMOCY MEHEH Meep
OachLIBIN OelI 1apa)a bIUrapblIraH:

1. I'epyoe (nat. dux — muzaep). By 9H *KOropKy jkaHa 9H MaaHUJIYY Japaxa.

2. Mapkuz (ppan. mapxuz). Aurnus, lotnanmus, YaiabcTe MapKu3re
“Jlopa...” nen KanpbUIbIIIAT.

3. Ipag (anrnocakcon. ackep Oamrubl). KaiipputyyHyn ¢opmacer —
“Jlopna..”.

4. Buxoum (nat. vicecomes — Butie-rpad). Bukont “Jlopx ...” aen araiar.

5. bapon (the Old Germ. 6apo — spkun amgam). Ara “Jlopm ..” aenm
KanpbLIaT.

bputan apuWCTOKpaTHUACBHIHBIH OSH YOH OOJyTry TapbIXbld KaKTaH
OapoHeTTep/eH XKaHa TUTYJIAYK dMeC acKepuil momenukrepacH(gentry) typra,
alapabH Yii-Oylienepy opTo KbUIbIMAATHl (DeoaalablK KIACCTaH YbIKKaH (3KepIcH
alraH KHUPEUIECUHEH YJaM Mulp3aiap Jeml artanar). Ydypaa 3pKeKTepre cap,
mucmep, macmep (Sir, mister, master) ssmereH KpI3MaThIHA Kapaiia “YpMmarTyy
MPE3UICHT Ke PEKTOP, TUPEKTOP, MEHEKEP ™ JeM KaupbUTYy BUIAWBIKTYY, all SMH
003eKH KenTe spkek agamra old man, bro, sonny x.0. Typiepy KOJIOHYJAT.
TunTtyy aHrmmuaH KaTaajd MyHe3re 973, an 0Oajga Ke3WHEH KaTyy TapTHIITe
tapousutanat. by “mkeHTenMeHu (MbIp3aHbl)” TapOUSIIOO0 JICT aTajar.

3.5.3. “Dpkex/man” KOHIENTUHUH (PpPa3eoOTUAIBIK OUPIAUKTEpIe
YarslIABIPbLIBIIII. “IpKek/man”’KOHIIENITUHUH DKCIIOHEHTTEPUHUH
bpazeonoruzmaepie OSPUTUIINH aHBIKTOOAO TONTOIUTYPYY, KIACCH(PUKAUSAIOO
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BIKMAJIApbIHA  TasHABIK. ODPKEKTUH  00pa3ovik  Oeneunepur  TYHOHTKaH
(dpazeonoru3MaepIM CUCTEMATAIITHIPHIT, TEMAaTHKAIBIK )KaKTaH TONTOIITYPYyaa
(Gpa3econOTusIIBIK  CO3AYKTOPAOH MaianaHablK. ODPKEKTH ChIMAaTTaraH ChIH
aToouTyK (ppazeonorm3mMaepAnH TOOy TOMOHKYIOW MyHe3me Oonmay: 1. Dpkekke
raHa MYHe31yY (pa3eosIOTUIMIED — am MOKYp, HCOOH MOIOH, HCYPOYHOO Oy
bap, srcueummun 2yny, mepe 60op, Kamuvl canovipbazaH, Ovluakka can 60.10p,
HCONOOPC HCYPOK, KOK JHCAl, KO3YHOO omy Oap, Kull mepeeH, koseo amap... (26).
Anapga SpKEKKe MYHO31yy OONroH KalparTyyiayk, »3p KYPOKTYYIYK,
TaiMaHOACTBhIK, aWbaTTyynyk k.0. KacueTTep OenruieHer. 2. OpKEKTHH
SMYUIINTUH, MBIKTBUIBITBIH OWJIIUPreH (ppazeonorusmaep — JHCyyHy mMupyy,
KOKYpo2y MYHYK,uul ouneu, amauvlH Oanacel, oup ce3oyy, amka HceHul, mauea
YaK, HCAMAHOBIK 010 HCOK, AK HUem, KYMYPCKAHBIH VIYMYHeAHbIH Ouiem, Kamubl
canovipbazan, xcypm amacsl,...k.0. (29). Koropyaarsl 0apiablk TypyKTyy ce3
alikaltapbl SpKeKKe OH 0aa OepuIl, aHbIH JKaKIIIbl carlaTTapblH KOPCOTOT.

AHIIMC TUIMHAETH ‘OpKeK/man” KOHLENTHHE OalIaHbIIITYy TONTOJITOH
200re >xakblH (Ppa3eoqOTU3MINH KOITUYJIYTY SPKEKTHH )KYPYM-TYPYMYH, OH >KaHa
TEpC CanaTTapbhlH YarbUIABIPHINIBI aHBIKTAIABI. Mucamsl, Mr. Clean (mwucrep
YucToThl) — MIIEHUUTYY, Taza anmam, Mr. Big (mucrep Boimbiioit) — *oropky
KbI3MatTarel agaam, Mr. Right (muctep [IpaBuiibHBIN) — asUIbIHBIH aWTKaHBIHAH
YpIKIIaraH KyhHee. AHIJIUC TWJIMHAE OO3CKU-KeNTHK cTuire TaaHablik Dbrep
OaceiMIyyiyK Keuiat. Mucansl, Smart Aleck — e3y skeHyHIe KOTOpy MHKUpPIETH
amaM, backroom boys — sxammbipyyH Oenymaepae HINTEreH aaucTep, CICHT
oupaukTep: a nancy boy — amaceiHbiH Oanackl, jobs for the boys — Taacupayy
amaMIapAbIiH JKapaaMbl apKbeLIyy Oepuiayydy keismar, blue-eyed boy — xkummup
OMPOOHYH KOJA00CYHA 39 OOJTOH IPKEK, XK.0.

Cunonumauk (paseonorusmaep: golden boy, wonder boy — momynspayy
spkek, Smart Aleck, clever Dick — e3y »eHyHIe koropy oimory agam, a man
Friday, someone’s right-hand man — umeHU4ITYY *Kapaamyebl, xK.0.

3.6. Kepkem YbIrapmaJiapaarbl “3pkeK” KOHLENNTHUHUH
HOMMHAHTTAPBIHBIH AHIVIMC TUWIHHE KOTOPYJIYIIY. byl tuccepTanusaibiK UIITe
Y. Aurmaropnyn  “Kammina”,  “bupunum  myrammm”,  “I'ymcapar”,

YpIrapMaiapbIiHAarkl ‘“3pKeK” KOHIENTHUHUH HOMWHAHTTAPBIHBIH AHTJINC TUJIUHE
KOTOpyJIyll e3reuenykrepy Tainganabl. Kotopyy sikmanapel 3.K. KapaeBaHbiH
KOTOPMO >KaaThIHIArbl AMT'CKTEPUHUH TPUHIMIITCPUHE >KaHa METOJI0JIOTHSIIBIK
0a3achIHA HETHU3IEIIIN.

Kapman am menen xapmawu uan 331 240100 MYHOAUIbIN JHCAI2bL3 MYPOY.
(Airtmatos, “T'yncapat™ 2006.)

The old horse and the old man were alone on the deserted road (p.129).
Cmapblii Konb U cmapwlil 4ei08ex cmosiiu 00Hu Ha nycmwinHou oopoee (¢.208).
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Kapman am ocana wapmay wan — The old horse and the old man = ces
allKallIbIHBIH JEHIDIIUHACTH SKBUBAJIEHTTUK KOTOPMO;

Hytiwon Oecen KuwiuHu MeH aH4ya dHcakulvbl OunceH dmecmuH. boro
Kapkatiean, Oypkym kabak, canabammyy aoam oxuioody one. (ANTMaToB,
buprnun myranum, 344 0).

| hardly knew Duishen at all, I remember him as an elderly man, tall and
angular, with beetling brews (p.72).

A mano 3nan Jrotwena. Ilomnumcs, 3mo Ovll ROMCUTION Yce HelloGex,
8bLCOKULL, Ven08amblil, ¢ Hasucuumu opaunsimu opossimu (¢.350).

Canabammyy adam — an elderly man — »KakbIHAAITHIPBLITaH KOTOPMO,
cebebu carabammyy aoam JETEH CO3 yieatiean adam MAaaHUCUH OepOeHT, JKaKbIH
IMeEC.

buzgun oro0y34ya, KOTOPMOJO TEKCTTH KBICKAPTYyJap, ajiMallTbIpyyJap
KOIl KOJIJIOHY/raH, ce0eon Y. AUTMATOBIYH YblTapMaliapbl KOPKOM Kapakarrapra
0ail, anmapJbplH SKBUBAJEHTTEPHUH Tal0yy OHOMIO TypOaranabirbl KOTOPMOJOH
KOPYHYIT Typar, OHPOK KOTOPMOUY YbITaPMaHBIH HWICSICHIH OKypMaHTa
KETKUPYYTO apaKeTTCHIEH.

3.7. AccouMaTMBAUK 3JKCIHEPUMEHTHH HaTbliikajgapbl. KoHuentrun
JKAKBIHKbl ~KOHTEKCTTHK  ©3TOYOJYKTOPYH aHAIM3J06Jery acCOLUATUBIUK
BIKMaJapJIbiIH  OUpH OOy TOJIYKTOO bIKMAachl. bupunumaen, 6aa Oepyydy
KOHTEKCTTEpJH, SKHUHUYUACH, KAKBIHBIPAAK ACCOIMATHBAMK KOHTEKCTTEPAM aja
anaoe3. MupopmanTTapra “Opkek’ jmereH co3ay yKKaH7a OIOHY3Tra YMHE Keiet?”
— What comes to your mind, when you hear the word ‘male man’?” cypoocy
cynywmtanasl. CypooHyH Oyn ¢opMajza KOKJYITy acCOLMATTapbl SpKUH TYPIO
OepyYHY IIapTTauT.

Koipre3 tunayy uHbOpMaHTTap uwimeim, Oazam, Kam KOpom, KOp2oum,
yeyum Kabwll anam CHIIKTYY JpKEK KHUIIMIe THUELIENyY >KOONTopay KeOypeek
OepuiikeH. An sMu aHTIMC TUiIAYy uHdbopmantrap works, dances, plays golf,
does sport, washes a car, helps about the house, reads a book ceisikTyy OUp 6HUOI
cyiemaep TYPYHAOT'Y accoIuaTTapIbl KOPCOTYIKOH. Hern3snHeH KhIprbi3 skaHa
AQHIIMC TWIAYY HWH(GOPMAHTTApABIH JKOONTOpPYHIAa WOIrKS — wwmetim 000y
OaImKbpl OPYHIy 23JIEUT. AHTIINC THINYY WH(GOPMAHTTAPIBIH JKOONTOPYHAA ‘3¢
anyy” TYITYHYTY YCTOMAYK KbUICA, KbIPTHI3 PECIIOHIETTEPUHUH 67%5b1 “uwumetim,
yui-oynecyn bazam, kopeotm’ JeI K00l OepreH.

AT 5MH “KBIPTHI3 KUTHTH TYypaldyy CypaMKbLUIOOTO OUPUHYH TOM — KAl
MYYHIYH OKYJIIOpPY “KbIPrbl3 >KUTUTH CHOPTTYK XaHa (U3UKAIBIK >KaKTaH
kyutyy (81); komynna Oap xaHa akuya Taba amyydy (79); sxymytry O6ap (65) aen
xoor OepreH. CTyACHTTEpIUH >KOONTOPYHAA “KBIPTHI3 KUTUTHHE KapaTa Tepc
KoonTop OepuireH: ajab(poHC, )KaThIl Huep, Mute (62), paker xkaHa ToHoO (35),
KBUIMBIII, OerlbamThik, Mymramyy (26). Tepc »xoomropayH caabl 29% Ty3eT.
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PecnonpeHTTepAH KOMYYIYTY “KBIPIbI3 JKUTUTHH® ‘“‘akya Tabyyra, Kapbepa
Kacaraira >KeHIOMIYY, JKyMylly Oap” JereH ChIIKTYy OH K63 KapallThl
OwIgupreH. OKWUHYM TONTYH — YIyy MYYHAYH OKYJIIOPYHYH THWIIUK aH-
CE3UMMHJIE “KBIPTHI3 KUTUTH TOMOHKYIOUW accoluanusiapra 33: akdyachl Oap
(55); xupemecu xoropy (45); cambikrapasl Teneut (33); umkep (40); kpeaut
TesnielT (29). OmMVYHyH 35 kamTaH JKOTOpKY  KbI3MaTKEpJICPUHUH
aHKeTallapblHbIH 75%bIHAa HEUTpaiayy >KOONTOp MEHEH Oupre CTUMYJ CO3Te
KapaTa TepC accolMarTap OpyH ajira. Anapaa “KbIprbl3 KUTUTH TOOOKETUHIIHK
(35), xeitreiinep (29), KpUIMBIIITYYIYK (22), angamubuiblk (17), kapeizaap (15),
O0ankpot 60ayy (9) MEHEeH accommanvsuIaHat. ANUPBIM JKOOTTOPAO “‘QIKOTOJHK,
“peitnep”’, ‘“adepuct”, “komiexrop”’, ‘Fymym”, ‘“Oeilamr’ TYHIYHYKTOpPY Ja
O0epunred. JKbIMBIHTHITBIH/A, AHTIUC XKaHa OPYC TUIAYY MH(DOPMAHTTAp urumutl
©3reUeIIyKKe, all SMHU KbIPTbI3 TUIYYJIOp aden-axiakka KeOypeeK KeHys OypraH
JIET€H ThISTHAKKa KeJeOus.

KOPYTYHAY

1. XKyprysyaren  wusuineeinep (OPKEK»  KOHIIENTH  KOITereH
KOHIENTYaIIBIK ©3roYeYKTOPIe 33 JEeTeH TUIIOTe3aHbl bIPACTalT; TYIIYHIYPMO
CO3AYKTOpJOry MaallbIMaTTap/AblH HETW3MHJE€ KOHUENTTHUH ©36KTepY TaKTajbl,
STUMOJIOTHSCBIH ~ M3WUJA00, (pa3eoNoTUsNbIK OUPAMKTEpIN JKaHa Makai-
JaKanTapabsl TaII00 apKbulyy (KOTHUTHUBIUK-aCCOIMATUBINK SKCIIEPUMEHTTHH)
KOHIENTTHH JKaka Oenauk OWUPAMKTepH aHBIKTANAbl. byl  KOHIENTHH
nepudepuscbl KOOMIOTY COLMAJABIK-9KOHOMUKAIIBIK ©3TepyYyJiepre xaparia
KaHbl ©3r6OU6TYKTOP MEHEH TOJIYKTAJIBIN Typapbl OCITUICHIH.

2. “Opkex/man” KOHIIETITH — 00pa3npIK, AKCHOJIOTUSIJIBIK
KOMIIOHEHTTEPJIEH TypraH KeIll KaTMapilyy Ty3yM OSKEHJIWUTH aHBIKTAJIbL.
Konnenrtke Gaitnanbiuryy aeGuHUIMSIIAD, TAPEMHUOIOTUIIBIK, (HPa3eoTorHsIIbIK
OMpANKTEp KaHA CTHJIMCTUKAJBIK KapakaTTap TajJaHbIN, aHBIH KBIPTHI3 JKaHA
aHTIINC  TWIAEPUHAECTH  MOTHUBALMSUIBIK, TYIIYHYKTYK, OOpa3abIk  >KaHa
CUMBOJIMKAJIBIK OCNTHIICPH aHBIKTAIAbl. MBIHAAN OCNTHIepAerd OKIIOMTYKTap
KaHa OOTOHYOIYKTOP KBIPTHI3 KaHa OpHUTaH MAJaHUSTHIHBIH CHEIU(PUKATIBIK
©3re4eIYKTOPY MEHEH TYIIYHAYPYALy. MUC., KbIprbl3 MEHTAIUTETUHNIE AmMaHbIH
KOTHUTUBIUK OCNTUIICPH: all TYKYM YJI009y; KOOMJIO YH-OYJIOHYH HETU3TH OKYIY;
asuira Kaparasjia CTaTycy JKOoropy (Aamuin Oawmyy asnoawn, 6axa oawimyy p
apmvik); 3pKeKk Oana — KbI3JaH apThIK; YH-OYJIONIYyK HIIKEPAUKTH YIAHTYY4Y;
TykyM ynoouy (“mysx”, “am mokyp”, “am 6aiinap”); bputaH MagaHUSATBIHIA
APKEK ajilaM Yi-OyeHYH OanrgbIChl, IpKeK Oana, Kb3 0aja Jer )KUKTOO JKOK.

3. M3unnmeeme 5pKeK CO3YHYH HTHMOJOTHSUIBIK KaTMaphl H3WIICHIN.
OTUMOJIOTUSIIBIK  CO3AYKTOPAOTY MaajbIMaTTapra bUIAMBIK, ad OalbIPKbI TErH
EBpasus Tungepunaeru *er yHrycyHan Oamranapsl, aHbIH Oap/IbIK CEMaHTUKAIIBIK
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OyTakTapbl yIIyJ apXETUNTEH ©CYI YbIKKAaH/bIIbl )KaHa UHJI0EBPOIA TUJIIEPUH/IE
Ja *er yHIycy MEHEH Jajl KEIreH ce37ep 0ap AKEHIUTd aHBIKTAJIbl, MUCAJBbI,
Hem. herr, anrm. sir, Ireland. Keiprei3 TwimHzaern aipbiM ce3IepAery -MaH
MYUYOCYHYH JKajJTraHyyCy MEHEH TY3YJIeH Ce3IepAYH (aKplUIMaH, JaaHbIIIMaH,
yabapMaH, yJIyKMaH), aHIVIMC TWIMHACTH  “man-agam”  €e3y  MEHEH
MaaHWIECIITUIH Oap AereH O00XKOMOJITO KapaTa 3TUMOJIOTHUSIIBIK OyllaKTapiarsl
MaajbIMaTTap U3WIACHIH.

4. W3unpmeHdn — JKaTKkaH ~ KOHLENTTH  KOTHUTUBAUK  O€NTHIIepUH
KOMIUIEKCTYY AaHaJIU3[e64e6 OHKU THWIAETH (pa3eosoTUsIbIK OUpAUKTEPANH
JMHTBOMEHTAIIIBIK Ma3MyHY CaJbIUTHIpbULAbL. M3mineene dbrep spkekrepauH
OH camaTTapblH TYIOHAYpraH (pa3eosoru3Mep, TEpPC KAKTApblH OWIIUPIeH
(dpazeonoru3Maep, ChIPTKbl KEJIOETHUH CYpOTTOreH (pa3eojoru3Maep, Kaul
©3reueIyIryH Ounaupren ¢paszeosorusMaep OOMyNm TOPT TONKO OOIYIITYPYJITY.
®Bbrepau Tango0a0 Keiprei3 TuauHAErd ObTtepae ynyTTyk Guiocopusibik MaaHH
TE€pEeH AKEHJIUTH, aJl AMU aHIJIUC TWIMHAETH (pa3eosoru3MIepaInH 0acbIMIyycy
bubnusira Heru3AeIreHANI Y TaKTAII/bI.

5. Keiprei3 ’xaHa OpuTaH JMHTBOMAJAaHUATHIHIATBEI ATpUAPXaJAbIK
KOOMJO  3pPKEKTUH  0aaThIpJAIITBIPbUITAH  JKaHA  WACAIJAIITHIPBUITaH
apTHIKYBUIBIKTAPhl TApbIXbId OynakTapnaaH, (Gpa3eosorusiIblK, MapeMUOIOTHSIIBIK
CO3AYKTOPAOH AJIBIHIaH MHUCAIIAP/bIH >KapJaMbIHAA TalgaHAbl. ACCOLMATUBINK
DKCIIEPUMEHTTUH,  CYPaM)KbLJIOOHYH  KBIMBIHTBITBIHAA  PECHOHACHTTEPAUH
YKOONTOPY OH ’KaHa Tepc KOHHOTauusiga OepuwireH. MplHIa 5KU TUJIAE OH JKaHa
Tepc 2869 00N aibIHbII, HATHIKaAa KbIPIbI3AAPAbIH jKaHa OpUTaHABIKTAPAbIH
aH-CEe3MMHUHJIE KOOMJYH ©3repYYCYHe jkapalla M3WIICHMII KaTKaH KOHLENTTHH
KOTHUTUBJIMK OCJITUIEPUHUH 63rOproHYTY aHbIKTaJIbI.

6. “OpKek” KOHIENTUHUH aHIVIMC TUJIMHJIE pEenpe3eHTalMsUIaHbIbl Y.
ANWTMaTOBIYH “Kamwuiina”, “I'yncapat”, “bupuHun MyTaJIAM
YyplrapMaiapblHAArkl MUCANJIAPAbIH HETU3UHJE KYPIry3YJAy >KaHa KOTOPYYHAarsl
©3reUeJIyKTep, aWblpMayblUIBIKTApD, SKBUBAJIEHTCU3 JIEKCHMKaHbl KOTOpPYyyra
OaliaHBIITYy Macejelep TalAooro aiblHIbl. JKadmbIChlHAaH — KOTOPMOYY
YypIrapMajarbl KOHIIENTKE THEIIeNyy KOpKOM KapakaTTapAbl OKypMaHaapra
TOJIYIY MEHEH JKETKHpPE aJraH 3MEC, TEKCTTU KbICKapTyyJap, aJIMallThIpyyJiap
KOI KOJIJIOHYJITaHIbITHl Oalkanjpl, aHTKeHH Y. AMWTMATOBIYyH YbIrapMasiaphbl
KOpPKOM KapaxaTTapra eTe 0ail, OMpPOK KOTOPMOUY YbITAPMAaHBIH HETHM3TH
UJESChIH OKYPMaHIa )KETKUPYYT® apAKETTEHI€H JIET€H ThISIHAK YbITapblIIb.

JluccepTauMsuibIK U3WJII00HY MBIHJIAH apbl KEHEUTHII, KbIPTbl3 TUIMHACTH
“apkek” KOHIENTHH Opyc, Hemel, (paHily3 TWIIEPUHUH MaTepHaAIbIHAA
CaJIBILITBIPMA-TapbIXbIi IJIAHA WIMKTOO, aJbIHIaH HaTblibKaIapAbl ©3YHUYO OKYY-
YCYJIAYK KOJIJIOHMO TYPYH/1© OACBII YbITapyy MILTHUH MEPCIEKTUBACHIH TY36OT.

Juccepranus 60I0HYA KaAPbIK KOPTrOH MaKaJaaapAblH TH3MECH:
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KopoeBa Ailiryn MurtaeBHanbiH ‘““TypAayy cucremangarbl TWIAEPIE
“apkex/man’ KOHIIENTUHUH OEpWIIMILHN jKaHa KOTOPYIYITy (KbIPTbI3 dKaHa aHTJIHIC
TUIAepUHUH MaTepuanbiaaa)” ataineimTarel 10.02.20 — TekremTupme-TapbIXbii,
TUIIOJIOTHSUIBIK JKaHa CalbIIThIpMa THJI WJIMMHU aJIUCTUTH OOIOHYA (UIIOJIOTHS
WIMMACPUHUH KaHAWAATHl OKYMYINTYYJIyK JapakachlH W3ACHUN alyy Y4YyH
YKa3bUITaH JUCCEPTALMSIIBIK SMIETMHUH

PE3IOMECH

Herusru ce3nep: xocHumugoux IUHSBUCMUKA, JTUHCBOMAOAHUAM MAAHYY,
KOHyenm,  “Opkex/man”  Koumyenmu,  KOHyenmocgepa,  npoeepoUAIObIK
oupouxmep, bopoop, sxcaxa oei.

W3unieeHyH 00beKTHCH — KBIPTbI3 aHa aHIJIMC TUIACPUHIETH ‘‘DpKEK/
man’’ KOHIIENTH ’KaHa aHbIH HOMMHAHTTAPBIHBIH KOTOPYIYIY.

N3unneeHyH npeaMeTu — “apKek/ man” KOHLIENITUHUH
JMHTBOKOTHUTUB/IUK >KaHA JIMHIBOITHOMAJAHUSATTHIK HErM3JCPHUH »KaHA aHBIH
TYIIYHYKTYK, MOTHUBaLUSJIBIK, O0Opa3JbplK, CHUMBOJIMKAJIBIK, AaCCOLUATHBINK
OeJITMIIEpUH XaHa alapAblH KOTOPYIYII bIKMaJapblH TaJl100.

N3unpeenyn Meromaopy: WMimirern HaThlibkamap JIEKCUKOTpa(UsIIBIK
MaTepuaiiapabl,  CO3AYH  HMYKA  (QOpMachlH  M3WIJI66,  KOHLENTTHH
DKCIOHEHTTEPUH KaMTBITaH NapEMUSIIAPAbI KOMIIOHEHTTHK, KOHTEKCTTUK TaJIJI00,
JIEKCUKA-CEMaHTUKAJIBIK, TEMAaTHKAJIbIK TONTOPAY TY3YY, OKCHEPHUMEHTAIIBIK
YKaHa CAJIBIIITBIPMA BIKMaJIapbIHBIH KapAaMbIHAA aJIbIH]IbI.

Nmren anbiaran Harsliickagap: 1. Keipreiz Twiguk deiipene anu
U3WJIIGHE DJIEK <«OPKEK» KOHUENTH OpHUTaH JIMHIBOMAJaHUATBIHIATBl «many
KOHLIETITU MEHEH CalbIIITHIPBUIBIT U3WIAECHAN *aHa *Er jkaHa man ce3lepyHYyH
STUMOJIOTHSICHI  WIMKTeHIu. 2. M3wimeeHyH  HermsuHie ‘“Opkex/man’
KOHIENTHUHUH 36Ty *aHa nepudepusibik OUpAUKTepu TakTanibl. KOrHUTUBIMK-
aCCOLIMATUBAMK AKCIIEPUMEHT KOHLENTHUH Nepuepusicbl KOOMIOTY COLMAIIBIK-
HKOHOMMKAJIBIK ©3repyyJIepre »apalla KaHbl ©3reUellyKTep MEHEH TOJIYKTaJbIIl
TypapblH Janwiaend. 3. “Opkek/man” KOHIENTHH penpe3eHTalusIaral
JEKCUKAJIBIK, IapEMUOJIOTHSUIBIK ~ JKaHA  CTWJIMCTUKAIBIK  Kapa)KaTTap.blH
KOHILIENTYAJ/IBIK (TYIIYHYKTYK, OOpa3[blK, MOTHBICIITHPYYYY, CUMBOJIUKAIBIK)
oenruniepu  um3wigeHau. 4. “Opkek/man” KOHIIENTH OOOHYA MaTepuaiap
KOMMYHUKATUBAUK >KaHAa 3KCTPAIMHIBUCTUKAJIBIK ACHEKTHUIE CaJbIIITHIPBUIIBI.
KoMmiekeTyy aHanmu3IuH KbIMBIHTHITBIHAA BUIAUBIKTYY WIUMUNA-TEOPETHKAIBIK
TBISTHAKTAP YbIFapbUIAbI )KaHAa KOTOPMOJIOPAOTY ©3TeUeIYKTOpY TalAaH/bl.

NmTuH HaThIKAJAPBIHBIH  KOJUIOHYY 4eiipecy: Jlucceprauusiibik
UIITETH MaTepualjap Kailcbl OMp S3THOCTYH MEHTAIUTETHUH 4YarbULABIPYYUY
KOHIENTTEPAU WIUKTeeJe kapjaaMm Oeper. Usirapbuiran ThISHAKTap.bl,
XKO000JIOpy KaHa MPUHLMITEPAN KOTHUTUBIUK JTMHTBUCTUKA, STHOJIMHIBUCTHKA,
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CaJBIIIThIPMa TUIOJIOTHSI, KOTOPMO OOIOHYA MPAKTUKAIBIK cabakTapibl eTyy.e,
CO3AYKTOPY TY3YY/le KaHa OKYYy KUTENTEp/IM XKa3yy/ia naiiiananyyra 00J0T.

PE3IOME

nucceptaiu  JKopoeBoit Aliryn MutaeBHbl «Pernpe3eHTanus U MepeBOj
KOHIIETITa «3PKEeK/man» B pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKax» (Ha MaTepualie KbIPrbI3CKOTo
W aHIJIMUCKOrO  SI3BIKOB) HA  COMCKAaHUME YYEHOM CTENEeHM KaHJauaara
dwmnonornueckux Hayk mno crnemuansHocTH  10.02.20 —  cpaBHHTENBHO-
HUCTOPUYECKOE, TUIIOJIOTHYECKOE U COMIOCTABUTEIBHOE S3IKO3ZHAHUE

KiroueBble CJI0BA: KOCHUMUBHAS TUHSBUCIUKA, JIUHSBOKYIbMYPOIO2US,
KOHYenm, KOHYenm «IpKek/many, KOHyenmocgepa, nposepoanvHvle eOuHuybl,
sa0po, nepugepus.

OO0beKkT mccjeq0BaHUsI — KOHLENT «MYXK4YMHA/Man» B KBIPTBI3CKOM U
AHTJIMKACKOM SI3bIKaX W MEPEBOJ] €r0 HOMUHAHTOB.

IIpenmeroMm  Hcc/ieqOBaHWSl  SBJISIOTCS  JIMHTBOKOTHUTHUBHBIE U
JMHTBOATHOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCHOBBI ~ KOHIENTAa  «MYyKUYMHA/man» u
aHAJIM3UPOBAHHUE €T0 MOHATHUIHBIX, MOTUBAILIMOHHBIX, 00Opa3HbIX, CHMBOJIMYECKHUX,
aCCOILIMaTUBHBIX MMPU3HAKOB, U CIIOCOOOB X MEPEBO/IA.

MeTo010/10rMYeCcKy0 OCHOBY MCCJIEIOBAHUS COCTaBUIIM METOJIbl U3yUYEHUs
JeKCUKOrpauyeckoro marepuajla M BHYTpEHHEH (OpMbI KIHOYEBBIX CIIOB
coJiepaKalnx €rOHOMUHAHTOB, ONpeeICHUSIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX,
TEMATUYECKUX TPYIII, IPOBEJACHUSI SKCIIEPUMEHTA, & TAKKE METO/bl CPAaBHEHUSI.

HoBsble pe3yabraTsl ucciaegopanus: 1. VccnenoBana npupoaa KoHuenTa
«MYXXKYMHA», €Il€ HE HM3YYEHHOIO0 B KBIPIBI3CKOM S3BIKOBOW cpefle, NyTeM
COTIOCTABJIEHHUS €r0 C KOHIENTOM «man» B OpUTAHCKOM JIMHIBOKYJIbTYpPE, a TAKXKE
UCCJIeIOBAaHA JTUMOJIOTUSA CJIOB *ep W man. 2. OmnpeneneHo, YTO KOHIENT
«MYXXYMHA/Many mpeacTaBiseT co00 MHOTOCIONHYIO CTPYKTYPY, COCTOSIYIO U3
0o0pa3HOr0 M aKCHOJOTMYECKOrO0 KOMIOHEHTOB. I3ydeHbl KOHIIENTyallbHbIE
(moHsSITHIHBIE, MOTHBALMOHHBIE, OOpa3HbIe, CHUMBOJUYECKHE) OCOOEHHOCTH
JIEKCUYECKUX, (PPa3eoqOrnueckux, MNapeMHOJIOTHYECKMX W  CTUIUCTHUECKUX
CPEICTB, pENpe3eHTUPYIONIMe AaHHbIA KoHuent. 3. Ha ocHoBe uccrienoBaHus
YTOYHEHBI IIEHTPaJIbHBIC U NIepU(epUHHbIC TNHTBUCTHUECKUE STUHUIIBI KOHIIETTA
«MyxurHa/many». KOTHUTHBHO-aCCOIMATUBHBIA SKCIEPUMEHT JI0Ka3zaj, YTo
nepudepusi KOHIENTa IMOMOJTHSAETCS HOBBIMH TPU3HAKAMH B 3aBHCUMOCTH OT
COLIMAJIbHO-PKOHOMUYECKUX U3MeHeHuil B obmiectBe. 4. ComocTaBieHBI
MaTepuagbl MO  KOHIENTY «MYXYMHa/Man» B  KOMMYHHUKAaTHUBHOM U
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ATHOJMHIBUCTUYECKOM aclekrax. B pe3yibraTe KOMIUIEKCHOTO —aHalv3a
BBIBEJICHBI COOTBETCTBYIOIINE HAYYHO-TEOPETUUECKHE BBIBOJIbI M AHATTU3UPOBAHBI
0COOEHHOCTH TepeBOia HOMUHAHTOB KOHIIETITA.

Cdepa NPUMEHEHUA pe3yJbTaToB padoThI: Marepuansl
JIMCCEPTAlIMOHHOW pabOThl, MOTrYT OBITh HCMOJB30BAHBI B HCCJEIOBAaHUU
KOHIICNITOB, OTPaXAIOIIMX MEHTAJIMTET KaKoro-aubo dSTHoca. BrIBOJHI,
MOJIOKEHUSI W TPUHIUIBI, M3JIOKEHHBIE B HEW, MOXKHO HCIMOJIb30BaTh IPH
MPOBEICHUN MNPAKTUYECKUX 3aHATHM 10 «KOrHUTUBHOM  JIMHTBUCTHUKE,
«ITHOJIMHTBUCTUKEY», «CpaBHUTEIBHONW THUIIOJOTHH», U CO3JaHUU CJIOBApEeU u
HAIMCaHUH YY€OHUKOB.

SUMMARY

of the thesis of Aigul Mitaevna Zhoroeva on the topic: “Representation and
Translation of the Concept “erkek/man” in Unrelated Languages” (based on the
materials of the Kyrgyz and English languages) submitted for the degree of
candidate of philology, specialty: 10.02.20-comparative historical, typological and
contrastive linguistics

Key words: cognitive linguistics, cultural linguistics, concept, concept
"erkek/man", conceptual sphere, proverbial units, center, periphery.

The object of the study is the concept of "erkek/man” in the Kyrgyz and
English languages and the translation of its nominees.

The subject of the study are the linguo-cognitive and linguo-ethnocultural
basis of the concept "erkek/man" and the analysis of its conceptual, motivational,
figurative, symbolic, associative features and ways of their translation.

The methodological basis of the research was the study of lexicographic
materials and the internal form of the key words, component and contextual
analysis of the paremic means containing nominees of the given concept, the
identification of lexico-semantic, thematic groups, experimental, comparative
methods.

The results of the research: 1. The nature of the concept “erkek”, which
has not yet been studied in the Kyrgyz linguistic environment, has been studied by
comparing it with the concept “man” in British linguistic culture, and the
etymology of the words *er and man has also been investigated. 2. It is
determined that the concept of "erkek/man" is a multi-layered structure consisting
of figurative and assessment components. The conceptual (conceptual,
motivational, figurative, symbolic) features of lexical, phraseological,
paremiological and stylistic means representing this concept are researched. 3. On
the basis of the study, the central and peripheral linguistic units of the concept
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"erkek/man™ are clarified. The cognitive-associative experiment proved that the
periphery of the concept is replenished with new features depending on socio-
economic changes in society. 4. Materials on the concept of "erkek/man" in the
communicative and ethnolinguistic aspects are compared. As a result, of a
comprehensive analysis, the relevant scientific and theoretical conclusions are
drawn and the features of the translation of the concept nominees are analyzed.

Areas of application of the work results: Materials of the thesis and
justified results can be used as the resource in the concept researching of any
ethnic mentality. The advanced conclusions, provisions and principles can be
applied in conducting practical classes in "Cognitive Linguistics",
"Ethnolinguistics”, "Comparative Typology", and in creating dictionaries and
writing textbooks.
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